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Thank you for purchasing a JVC product.
Please read all instructions carefully before operation, to ensure your complete understanding and to
obtain the best possible performance from the unit.

For U.S.A.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,

pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection

against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can

radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,

may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that

interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful

interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment

off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the

following measures:

— Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

— Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

1 Caution:
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the equipment.

Use of controls or adjustments or performance of JVC KENWOOD Corporation
procedures other than those specified herein may 2067-3. ISHIKAWA-MACHI
result in hazardous radiation exposure. HACHIOJI-SHI, TOKYO, JAPAN

In compliance with Federal Regulations, following
are reproductions of labels on, or inside the
product relating to laser product safety.

THIS PRODUCT COMPLIES WITH DHHS
RULES 21CFR SUBCHAPTER J IN EFFECT AT
DATE OF MANUFACTURE.

Location: Bottom Plate

[European Union only]
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—1Warning:
Stop the car before operating the unit.

_ICaution:

Adjust the volume so that you can hear sounds
outside the car. Driving with the volume too high
may cause an accident.

Avoid using the USB device or iPod/iPhone if it
might hinder driving safety.

_lCaution on volume setting:

Digital devices (USB) produce very little noise
compared with other sources. Lower the volume
before playing these digital sources to avoid
damaging the speakers by the sudden increase of
the output level.

_I Temperature inside the car:

If you have parked the car for a long time in hot
or cold weather, wait until the temperature in the
car becomes normal before operating the unit.

| How to reset your unit

Your preset adjustments will
also be erased.

I Maintenance

—1 Cleaning the unit

Wipe off the dirt on the panel with a dry silicon or
soft cloth. Failure to observe this precaution may
result in damage to the unit.

| Contents

Preparation ... 4 -

Canceling the display demonstration

Setting the clock

BasiC OPErations .........cceeevereecereeseresseenseessnenns 4
RAAIO ettt sssssssassessenens 6
USB coteiseiseissisessssssssssssssssssssssessssssssssssssesass 8
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External components .........ooeeeevereerreereennennne 11
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Bluetooth mobile phone. ..., 14
Bluetooth audio player .........cccoevevererennnncn. 18
[llumination color adjustments .........cceeuuu.. 19
Brightness adjustments ........ccoccoeeereerrerrennnne 20
Sound adjustments ........cceeveverreenerserseeseesnens 20
Menu OpPerations .......cevesenecsenesessssenens 21
Remote CONLIOIIEr .. 24
Additional information .........ccceeeeeeeerereeenn. 25
Troubleshooting ... 27
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—IHow to read this manual:
* This manual mainly explains operations using
the buttons on the control panel.

e <> indicates the displays on the control
panel.

 [XX] indicates the initial setting of a menu
item.
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demonstration

Canceling the display | Setting the clock

unless you cancel it.

1
The display demonstration is always turned on (HOId) DEMO >

2 Select <CLOCK>.

' s

LM @ cock s ¥ @)

@

3 Select <CLOCK SET>.

3 Select <DEMO OFF>.

DEMO ON
(Initial setting) CLOCK SET > » @

4 Adjust the hour.

\@ DEMO OFF

4 Press MENU to exit.

‘®> @ A)AE//>»®‘>

5 Adjust the minute.

@ AM?E-\Q\:C/}{E D Q}

6 Press MENU to exit.

Basic operations

_1 Display information

(pIsp) . Changes the display information. (Press)
‘ Scrolls the current display information. (Hold)

Source Display

Radio Non-Radio Broadcast Data System station: Frequency «» Clock
FM Radio Broadcast Data System station: Station name (PS) =
Frequency = Program type (PTY) = Clock = (back to the beginning)

USB/Bluetooth Audio Album title/Artist = Track title = Track no./Playing time =

iPod/iPhone (HEAD MODE/ | Trackno./Clock = (back to the beginning)

IPOD MODE)

iPod/iPhone (APP MODE) APP MODE «» APP/Clock

iPod/iPhone (Pandora® Station name = Album title/Artist = Track title = Playing time =

internet radio)

Clock = (back to the beginning)

External Components (AUX)

AUXIN «» Clock

| ENGLISH



Basic operations

Control panel

Remote controller
Display window

/SOURCE

& JVC

JVvC

RM-RK52

Control dial

Remote sensor

AUX input jack
USB input terminal

* Aim the remote controller directly at the sensor.
* DO NOT expose to bright sunlight.

When you press or hold the following button(s)...

Control panel czﬁrr‘gltl‘:r General function
e Turnson.
e Turns off. (Hold)
¢ /SOURCE * Press the » /SOURCE button on the control panel and turn
the control dial within 2 seconds to select the source.
SOURCE Press repeatedly to select the source.
Control dial VOL-/+ Adjusts the volume level.
(turn) — Selects items.
» Mutes the sound or pauses playback.
Control dial 14 » Press the button again to cancel muting or resume
(press) playback.
— Confirms selection.
EQ SOUND Selects the preset sound mode. (1 page 20)
 Enters “Hands-Free” menu (= page 15), or answers
~ — incoming call when the unit rings.
e Ends a call. (Hold)
D — Returns to the previous menu.
* Selects a preset station. (=" page 6)
A/Y A/Y e Selects MP3/WMA folder. (5= page 8)
e Searches for a station automatically. @ page 6)
e Searches for a station manually. (Hold)
Vi /oA v * Selects track. (&= page 8, 9, 18)y
o Fast-forwards or reverses track. (Hold)

ENGLISH
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| Searching for a station

@ select <FM> or <AM>.

@ Auto search. (Press)
Manual search. (Hold)

“M” flashes, then press the button repeatedly.

| Storing stations in memory —| Auto presetting (FM only)
. SSM (Strong-station Sequential Memory)
—1 Manual presetting

You can preset up to 18 stations for FM.
You can preset up to 18 stations for FM and 6

stations for AM. ! (Hold)

While listening to a station... \‘

1 2 /' =» <TUNER>
®>(Hold) @ b ®> - <SSM>

, , =»<SSM 01 - 06>
PRESET MODE" flashes. “SSM” flashes. When all the stations are stored,

2 Select preset number. “SSM” stops flashing.
/' To preset <SSM 07 - 12>/<SSM 13 - 18>,
\A< ) » @ repeat steps 1 and 2.
The preset number flashes and “MEMORY” I Selecting a preset station
appears.

SO Q.

You can also select a preset station using A/ V.

6 | ENGLISH



| Setting the Radio Timer

You can tunein to a preset station at a specific
time regardless of the current source.

! (Hold)

2 /' = <TUNER>
\@ » ®\> = <RADIO TIMER>
= <OFF>/<ONCE>/
<DAILY>
[OFF] | Cancels Radio Timer.
ONCE | Activates once.
DAILY | Activates daily.

3 Select the preset station.

@.@ =» <FM>/<AM>

=»<01> .. <18> for FM/
4 Set the activation time.

<01> .. <06> for AM
o @

5 Press MENU to exit.

* @ lights up after the Radio Timer has been set.

» Only one timer can be set. Setting a new timer
will override the previous setting.

 The Radio Timer will not activate if the unit is
turned off or if <AM> is set to <OFF> after
selecting an AM station for the timer.

Searching for your favorite

Programs—Program Type (PTY)
Search

This feature is only available for FM Radio
Broadcast Data System stations.

2 Selecta PTY code.

(L0

PTY Search starts.
If there is a station broadcasting a program of the

same PTY code as you have selected, that station is
tuned in.

Y,

Q PTY codes

NEWS, INFORM (information), SPORTS, TALK, ROCK, CLS
ROCK (classic rock), ADLT HIT (adult hits), SOFT RCK (soft
rock), TOP 40, COUNTRY, OLDIES, SOFT, NOSTALGA
(nostalgia), JAZZ, CLASSICL (classical), R & B (rhythm and
blues), SOFT R & B (soft rhythm and blues), LANGUAGE, REL
MUSC (religious music), REL TALK (religious talk), PERSNLTY
(personality), PUBLIC, COLLEGE, HABL ESP (spanish talk),
MUSC ESP (spanish music), HIP HOP, WEATHER

ENGLISH
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| Playing a USB device

USB input terminal
USB 2.0 cable
" (not supplied)

l T
9, \)

USB cable from the rear of the unit

The source changes to “USB” and playback starts.

e This unit can play MP3/WMA/WAV files stored in USB mass storage device (such as a USB memory
and Digital Audio Player).

» Make sure all important data has been backed up. We shall bear no responsibility for any loss of data
in USB mass storage class device while using this system.

| Selecting a folder/track | Selecting the playback modes
Selects folder. You can select one of the following playback
modes at a time.

1
(Hold)
v, ‘(\
2
m\,.« ».A * Selects track. (Press) @ .
o Fast-forwards or reverses \A
the track. (Hold) = <REPEAT>«» <RANDOM>

Selecting a track/folder from 3 /@ »
the list A\ ®>
1 @ REPEAT ¢>
‘ RPT OFF Cancels repeat playback.

2 Select a folder. TRACK RPT Repeats current track.
/@ » FOLDER RPT Repeats current folder.
\ RANDOM =<

3 Select a track. RND OFF Cancels random playback.

/' Randomly plays all tracks of

@ » @ FOLDER RND current folder, then tracks of
next folders.

If the USB device contains many folders or tracks, ALL RND Randomly plays all tracks.

you can fast search for desired folder or track by

turning the control dial quickly, or use Quick

Search. (= page 11)

| ENGLISH



iPod/iPhone

| Playing an iPod/iPhone

2 USB input terminal

USB 2.0 cable (accessory
i, 4 or

of the iPod/iPhone)
USB cable from the

rear of the unit

The source changes to “IPOD-FRONT/IPOD-REAR”
and playback starts.

| Selecting the control mode

=><HEAD MODE>/<IPOD MODE>/<APP MODE>

3 Select the desired track.

(AL

Repeat this step until the desired track is selected.

« |f the selected menu contains many tracks, you
can fast search for the desired track by turning
the control dial quickly, or use Quick Search
(= page 11).

| Selecting the playback modes

Applicable under <HEAD MODE> only.
You can select one of the following playback
modes at a time.

! @(Hold)
2 @ N Q}

!';'AEC?SE Sﬁirg.trols iPod playback through this o <REPEATS 0 <RANDOMS
IPOD Controls iPod playback from the 3 @ »
MODE | iPod/iPhone. A\
APP The sound of any functions (music,
MODE | games, applications, etc.) running on REPEAT >
the connected iPod/iPhone is RPT OFF Cancels repeat playback.
emitted through the speakers . "
connected to this unit. ONE RPT gunrégltgcrl;éhigégme as "Repeat
 You can also change the setting using <IPOD Functions the same as “Repeat
SWITCH> in the menu. (8 page 23) ALLRPT All" of the Pod. :
| Selecting a track RANDOM 3
Applicable under <HEAD MODE/IPOD MODE> RND OFF Cancels random playback.
only. . . SONG RND Functions the same as “Shuffle
For |<APtP MODE>, applicable only for some audio Songs” of the iPod.
applications. , -
Functions the same as “Shuffle
. SPerIeeScSts track/chapter. ALBUM RND Albums” of the Pod.

ey,

| Selecting a track from the list

e Fast-forwards or reverses
the track. (Hold)

Applicable under <HEAD MODE> only.

2 Select the desired list.

(A1

PLAYLISTS«»ARTISTS « AL BUMS «»SONGS+>
PODCASTS «»GENRES & COMPOSERS «»
AUDIOBOOKS #» (back to the beginning)

» “ALBUM RND” is not applicable for some iPod/
iPhone.

ENGLISH
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iPod/iPhone

| iPod/iPhone application

- You can operate JVC original application with this

unitin <APP MODE>. For more details, visit JVC
website: <http://wwws3 jvckenwood.com/
english/car/index.ntml> (English website only).

I Pandora® internet radio

_l Preparation

1 Search for “Pandora” in the Apple iTunes
App Store to find and install the most
current version of the Pandora®
application onto your device.

2 |n the application on your device, log in
and create an account with Pandora®. If
you are not a registered user, an account
can also be created at www.pandora.com.

e Pandora® is only available in the US.

 Because Pandora® is a third-party service, the
specifications are subject to change without
prior notice. Accordingly, compatibility may be
impaired or some or all of the services may
become unavailable.

e Some functions of Pandora® cannot be
operated from this unit.

» Forissues using the application, please contact
Pandora at pandora-support@pandora.com.

_lListening to
Pandora® internet radio

1T Open the Pandora® application on your
device.

2 Connect the device to one of the USB
terminals. (= page 9)

The source switches and broadcast starts

automatically from your current station.

—1 Basic Operations
Starts/pauses playback.

Selects thumbs up/thumbs
down.
o |f thumbs down is selected,
current track is skipped.

Sl

(S

K
-
V4 'A
’

Skips track.

.

ENGLISH

_l Creating a new station

You can create a new station based on the
currently playing song or artist.

|

2 = <NEW STATION>
@ b = <FROM ARTIST>/
AN <FROM SONG>

A new station is created based on the current

song or artist.

_l1Searching the registered station
from the list

|

2 Select the station list display mode.

(4SS

BY DATE | According to the registration date
A-Z Alphabetical order
You can proceed directly to step 3 to select

station or use the search menu to scroll through
the desired menu. (&=° page 11)

3 Select the desired station.

o

To bookmark song/artist information
While receiving a song...

o @(Hold)
9@ N @}

<THIS ARTIST>«»<THIS TRACK>

“BOOKMARKED” appears and the song/artist
information is stored to the iPod/iPhone.

e This unit allows you to bookmark songs and/or
artists in your personalized Pandora® account.
The bookmarks will not be available for review
on the unit but will be available in your
Pandora® account.




If you have many folders/tracks/contacts, you can search through them quickly according to the first
character (Ato Z, 0 to 9 and OTHERS).

1 Enter list menu or “Hands-Free” menu. -
USB (MP3/WMA/WAV) iPod/iPhone Bluetooth phonebook
Select the desired list. Select <PHONEBOOK>

2 Select the desired character (AtoZ,0t09 3 Select your desired folder/track/contact.

and OTHERS) /@ » @)
» For USB and iPod/iPhone, repeat step 3 until the
desired track is selected.

« Searching may not work on some of the layers
of the selected menu (for iPod/iPhone).

hie

“OTHERS” appears if the first character is not A to
Zor0to9,suchas#, -1 etc.

External components

You can connect an external component to the AUX (auxiliary) input jack on the control panel.
For details, refer also to the instructions supplied with the external components.

Playing an external component 1 Connect to AUX on the control panel.
from AUX 2 Select <AUX IN>.

O
3.5 mm (1/8") stereo mini plug

(not supplied) 3 Turn on the connected component and

| start playing the source.
el

Portable audio
player, etc.

Use a 3-terminal plug head
stereo mini plug for optimum
audio output.

ENGLISH | 11



Bluetooth® connection

By connecting the supplied KS-UBT1 USB Bluetooth Adapter and microphone to this unit, you can

operate a Bluetooth device using this unit. Refer to the “Installation/Connection Manual” for details on

connecting the microphone.

Once the USB Bluetooth Adapter is attached, this unit is always

available for pairing.

« Referalso to the instructions supplied with the Bluetooth
device. :

« Refer to the separate appendix to check the countries where KS-UBT1 Microphone
you may use the Bluetooth function.

« If you turn off the unit or unplug the USB Bluetooth Adapter during a phone call conversation, the
Bluetooth connection is disconnected. Continue the conversation using your mobile phone.

This unit supports the following Bluetooth profiles
e Hands-Free Profile (HFP 1.5)

o Object Push Profile (OPP 1.1)

» Phonebook Access Profile (PBAP 1.0)

o Advanced Audio Distribution Profile (A2DP 1.2)
 Audio/Video Remote Control Profile (AVRCP 1.3)

—1Warning:
Stop the car in a safe place before operating complicated steps such as dialing numbers, using
phonebook, etc.

| Pairing a Bluetooth device

When connecting a Bluetooth device to the unit for the first time, perform pairing between the unit and

the device.

 Up to five Bluetooth devices can be registered in this unit.

» A maximum of two Bluetooth phones and one Bluetooth audio device can be connected at any
time.

« This unit supports Secure Simple Pairing (SSP).

1 Connect the USB Bluetooth adapter
(KS-UBT1) to one of the USB input

terminals. /\ ”

USB input terminal

KS-UBT1

USB cable from the /
rear of the unit

2 Search and select “JVC Unit” on the Bluetooth device.
“BT PAIRING” flashes on the display.
 For some Bluetooth devices, you may need to enter the Personal Identification Number (PIN) code
immediately after searching.

12 | ENGLISH



Bluetooth® connection

3 Perform (A) or

(B) depending on what scrolls on the display.

 For some Bluetooth devices, pairing sequence may vary from the steps described below

(A) If “[Device Name]”=>“XXXXXX"=>

“VOL - YES"=>"“BACK - NO” scrolls on the

display,

o “XXXXXX"is a 6-digit passkey randomly
generated during each pairing.

@ Ensure that the passkey which appears
on the unit and Bluetooth device is the
same.

@ Select “YES” to confirm the passkey.

@,

@ Operate the Bluetooth device to confirm
the passkey.

(B) If “[Device Name]”"=>“VOL - YES"=>
“BACK - NO” scrolls on the display,

@ Select “YES” to start the pairing.

Q,

@ (1) If "PAIRING”=>"PIN 0000” scrolls on the
display, enter the PIN code “0000” into the
Bluetooth device.

» You can change to a desired PIN code before
pairing. (1= page 23)
(2) If only “PAIRING” appears, operate the
Bluetooth device to confirm pairing.

After pairing is successful, “PAIRING COMPLETED” appears on the display.
The unit will establish a connection with the newly paired Bluetooth device, “@" lights up on the
display and you can now control the Bluetooth device through the unit.

* “2" will light up when a phone is connected.

* “Z) will light up when an audio device is connected.

» Once the connection is established, the device is registered to the unit and there is no need to
perform the pairing again unless you delete the registered device.

» Some Bluetooth devices may not be able to connect to the unit after pairing. Connect the device to
the unit manually. Refer to the instruction manual of the Bluetooth device for more information.

|Connecting/Disconnecting aregistered device manually

_1To connect

' @y

2 Select <CONNECT>.

@,@ = <BLUETOOTH>

= <PHONE>/<AUDIO>
3 Select the desired device.

= <CONNECT>
@

“CONNECTING"=>"[Device Name]” scrolls on the

display when the unit is connecting to the device.

“CONNECTED"="[Device Name]” scrolls on the
display when the device is connected.

4 Press MENU to exit.

_ITo disconnect

' @y

2 Select <DISCONNECT>.

©»® = <BLUETOOTH>

=» <PHONE>/<AUDIO>
3 Select the desired device.

= <DISCONNECT>
/@ » Q}

“DISCONNECT"=>*[Device Name]” scrolls on the
display when the device is disconnected.

4 Press MENU to exit.

ENGLISH
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Bluetooth® connection

Connecting to JVC original
| application

JVC original application is designed to view JVC

car receiver status and perform simple control
operations on Android smart phones.

 For JVC original application operations, visit JVC

website:

<http://www3.jvckenwood.com/english/car/

index.html> (English website only).

! (HoId)

2 Select <CONNECT>.
/' = <BLUETOOTH>
@ » @ = <APPLICATION>
= <CONNECT>

3 Select the desired smart phone.

(10

* “CONNECTED"=>
display when the device is connected.

4 Press MENU to exit.

“[Device Name]” scrolls on the

| Deleting a registered device

(Hold)

2 Select <DELETE YES>.

/' = <BLUETOOTH>
@ » @ = <DELETE PAIR>
[Device name]

= <DELETE YES>
“DELETED” appears when the device is deleted.

3 Press MENU to exit.

Bluetooth mobile phone

I Receiving a call

_ITo receive a call
When there is an incoming call, the source

automatically changes to “BT FRONT"”/“BT REAR”".
» "RECEIVING” appears on the display, followed

by the phone number or name.
 The display flashes in blue. (1= page 17)

Ro - @

You can also press A/V/4/p/SOURCE on the
remote control to answer a call.

» When <AUTO ANSWER> is set to <ON>, the
unit answers incoming calls automatically.
(= page 17)

14 | ENGLISH

_1To end a call

%(Hold) - ®>(Ho|d)

You can also press and hold A/V¥/<4/»/SOURCE

on the remote control to end a call.

_ITo deactivate/activate hands-free
mode

During a phone conversation...

@,

» Operations may vary according to the
connected Bluetooth device.



Bluetooth mobile phone

8l Adjustments during a call | Text message notification

/' Phone volume (00 — 50) : : —

@ [VOLUME 15]: Volume When a text message is rece.lved, the unit rings
adjustments made during a call and “RCV MESSAGE"=>"[Device name]” appears.
will not affect the other o <MSG NOTICE> must be set to <ON>.
sources. (t= page 17)
Microphone level . E(hou cargntat readt, edit, or send a message
(01— 03) [02]: As the number rough the unit

increases, the microphone

§ becomes more sensitive.
v‘ \‘(‘\
\,

A Y

v ke
I v Noise Reduction and Echo
¢ ¢ .
ke \‘ Cancellation mode:

Turns on/off.

|Switching between two connected mobile phones

When two mobile phones are connected to the unit, you can access to both “Hands-Free” menus.
* Press ™ to enter 1st phone’s “Hands-Free” menu.

* Press ™ twice to enter 2nd phone’s “Hands-Free” menu.

* Press & to return to 1st phone’s “Hands-Free” menu.

|Making a call from the hands-free menu

1 Enter the “Hands-Free” menu. 2 Select a calling method.

/' Refer to the table below
@ » @ for options.

3 Select and call the contact (hame/phone number).

DIALED Select the name/phone number Call

RECEIVED @ » ®>

MISSED CALL \‘

PHONEBOOK If the phonebook contains many numbers, you can fast search for the desired

number by turning the control dial quickly, or use Quick Search (= page 11).

» “NO HISTORY” appears if there is no recorded call history.

» “NO DATA” appears if no entries are found in the Bluetooth device’s
phonebook.

o “SEND P.BOOK MANUALLY” appears if <P.BOOK SEL> is set to
<P.BOOK IN UNIT> or the phone does not support PBAP. (&= page 17)

DIAL NUMBER Enter the phone number to dial.

Select number/character Move the entry position Call
@ S » ®‘>
\ SRS
~ J
0/1(2(3[4/5/6/7(8|9|% #|+
o2 3415|6783 % 8]+

ENGLISH
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Bluetooth mobile phone

| Using voice recognition

- You can use the voice recognition features of the

connected phone through this unit.

o “NOT SUPPORT” appears if the connected
phone does not support this feature.

1 Enter voice recognition mode.

If only one phone is connected,

@i}mom)

If two phones are connected,
Enter“phone list” Select the desired phone

%(Hold) » C@»QB

2 When “WAIT VOICE"=>"[Device Name]”
scrolls on the display, speak the name of
the contact you want to call or the voice

command to control the phone functions.

Supported voice recognition features vary for
each phone. Please refer to the instruction
manual of the connected phone for details.

ENGLISH

Deleting a contact (name/
| phone number)

Only when <P .BOOK SEL> is set to <P.BOOK IN
UNIT>. (1= page 17)
1 Enter the “Hands-Free” menu.

R

2 Select a call method.

/' = <DIALED>/

@ » ®\> <RECEIVED>/
<MISSED CALL>/
<PHONEBOOK>

3 Select the contact (hame/phone number)
to be deleted.

Name

Phone Number

oOQ. - ©
AN AN
4 Enter “Delete Entries” menu.

%(Hold)

5 Select <DELETE> or <DELETE ALL>.

(A5

-

DELETE | Selected name/phone number
from step 3 is deleted.

DELETE | All name/phone numbers from

ALL selected menu in step 2 are
deleted.




Bluetooth mobile phone

| Using the SETTINGS menu

1 Enter the “Hands-Free” menu. 3 Repeat this step to perform the necessary -

% settings.
2 Select <SETTINGS>. S
/' * Toreturn to the previous menu, press .
\@ » ®‘> e To exit from the menu, press MENU.
The following settings are applicable to the paired device. If another device is paired, perform the
settings again.

Menu item Selectable setting (Initial: [XX])

P.BOOK SEL * [PB IN PHONE]: The unit browses the phonebook of the connected phone.
PB IN UNIT: The unit browses the phonebook registered in the unit. (You can
copy the phonebook memory using <P.BOOK WAIT> (&= page 23).)

AUTO ANSWER | ON: The unit answers incoming calls automatically.

[OFF]: The unit does not answer incoming calls automatically.

RING TONE [IN UNITI: The unit rings to alert you when a call/text message comes in.
— CALL: Select your preferred ring tone (TONE 1 — 5) for incoming calls.
— MESSAGE: Select your preferred ring tone (TONE 1 — 5) for incoming text
messages.

« Default ring tone is different according to the paired device.

IN PHONE: The unit uses the connected phones' ring tone to alert you when a
call/text message comes in. (The connected phone will ring if it does not
support this feature.)

RING COLOR COLOR 01 — 29 [06]: Select your preferred color for incoming call/text
message alerts.
OFF: Cancels.

NR/EC MODE [ON]: Turns on the Noise Reduction and Echo Cancellation of the connected
microphone for clearer sound.
OFF: Cancels.

MIC LEVEL (01— 03) [02]: The sensitivity of the microphone increases as the MIC level is
increased.

MSG NOTICE [ON]: The unit rings and “RCV MESSAGE"=>“[Device Name]” appears to alert you
of an incoming text message.
OFF: The unit does not alert you of an incoming text message.

* Selectable only when the connected phone supports PBAP.

ENGLISH | 17
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Bluetooth audio player

| Playing a Bluetooth audio player

| Basic operations

Starts or resumes playback.

@ Mutes the sound.

Selects group/folder.
&

I v.«] Reverse skips or forward skips.
A (Press)

Fast forwards or reverses the
track. (Hold)

| Selecting the playback modes

For Bluetooth devices that support AVRCP 1.3.

1 ®>(Hold) p @ P ®>

<REPEAT>+»<RANDOM>

oL @)
REPEAT &>

RPT OFF Cancels repeat playback.

TRACK RPT Repeats current track.

ALL RPT Repeats all tracks.

GROUP RPT Repeats all tracks of the

current group.
ENGLISH

@ select <BT REAR> or <BT FRONT>
depending on the location of the USB
Bluetooth adapter KS-UBTT1.

» Operate the Bluetooth audio player to start
playback.

RANDOM =<
RND OFF Cancels random playback.
ALL RND Randomly plays all tracks.
GROUP RND Randomly plays all tracks of
the current group.

Listening to BT Pandora®
internet radio

You can listen to Pandora® internet radio on your
smart phone through Bluetooth on this unit.

1 Open the Pandora® application on your
device.

2 Connect to Bluetooth audio.
Refer to “To connect” 1= page 13, select
<BLUETOOTH>=><AUDIO>=><CONNECT>.

3 Select <BT REAR> or <BT FRONT>
depending on the location of the USB
Bluetooth adapter KS-UBT1.

4 Press and hold ® to select
<BT PANDORA>.

%(Hold)

The source switches and broadcast starts
automatically.

» You can also activate Pandora® on your
Bluetooth smart phone via <BT AUDIO SW>.
(=" page 23)

» BT Pandora® internet radio is only for Android
OS and RIM OS.

 You can operate Pandora® in the same way as
Pandora® for iPod/iPhone. (1= page 10)



lllumination color adjustments

All zone All zone: Includes both Button zone and
1

[ \ Display zone.

©
i
Button zone Display zone
| Selecting the preset color | Storing your own adjustments
You can select a preset color for <BUTTON You can store your own day and night colors for
ZONE>, <DISP ZONE>, and <ALL ZONE> <BUTTON ZONE> and <DISP ZONE> separately.

separately. 1 ﬁ
(Hold)
1 (HoI "

2 Select <COLOR SETUP>.

e e
3 /7
@@ O &

e Select a primary
BUTTON ZONE | COLOR 01-29/USER/ BUTTON color <RED/GREEN/
-03* ZONE BLUE>, and then
DISP ZONE COLORFU)NO1Q3 " o vl
* Color changes in DAY adjust the level
ALL ZONE different speeds. COLOR <00-31>. Repe.at this
DISP procedure until you
e Initial color: BUTTON ZONE [06], DISP ZONE 7ONE have adjusted all the
[01], ALL ZONE [06]. three primary colors.
o If <ALL ZONE> is selected, the button and * Your adjgstment is
display illumination will change to the current/ BUTTON automatically stored
selected <BUTTON ZONE> color. ZONE to “USER”".
4 Press MENU to exit. NIGHT * If*00" s selected for
COLOR all the primary colors
DISP for <DISP ZONE>,
ZONE nothing appears on
the display.
Changes the display and
ON . o
buttons illumination
MENU . .
during menu, list search,
COLOR
OFF and playback mode
operations.

* NIGHT COLOR/DAY COLOR is changed by
turning on/off your car’s headlight.

4 Press MENU to exit.

ENGLISH
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Brightness adjustments
You can select your preferred brightness for <BUTTON ZONE>, <DISP ZONE> separately.

! (Hold)
2 /' = <DIMMER>
@ » ®> = <BRIGHTNESS>

= <DAY>/<NIGHT>

3 /7
\@ » @)
BUTTON ZONE | BUTTON 00 to 31

DISP ZONE DISP 00 to 31
4 Press MENU to exit.

Sound adjustments

This unit memorizes sound settings adjusted for each individual source.

| Selecting the preset sound

You can select a preset sound mode, for each
individual source, suitable for the music genre.

O @
Press repeatedly.

DYNAMIC=VOCAL BOOST=BASS BOOST=»
USER=>FL AT=NATURAL=(back to the beginning)

| Storing your own adjustments

While listening, you can adjust and store the tone
level for each individual source.

_1 Easy Equalizer

! (HoId)

2 Adjust the level.

(10

(Initial: [XX1)
SUBW * 00 to 08 [08]
BASS LVL ** | -06 to +06 [+05]
MID LVL -06 to +06 [00]
TRE LVL -06 to +06 [+05]

The adjustments are stored and <USER> is
activated.

ENGLISH

—1Pro Equalizer

1
(Hold)
2 > <PROEQ>
@ D ®> > <BASS>**/<MIDDLE>/
N\ <TREBLE>
3 7
OrQy

Adjust the sound elements of the selected tone.

BASS (Initial: [XX1)
Frequency | 60/80/[100]/200 Hz
Level LVL -06 to +06 [+05]

Q [Q1.0]/Q1.25/Q1.5/Q2.0

MIDDLE
Frequency | 0.5/[1.0]/1.5/2.5 kHz
Level LVL -06 to +06 [00]

Q Q0.75/Q1.0/[Q1.25]

TREBLE
Frequency 10.0/[12.51/15.0/17.5 kHz
Level LVL -06 to +06 [+05]

Q [QFIX]

4 Repeat steps 2 and 3 to adjust other tones.
The adjustments are stored and <USER> is
activated.

5 Press MENU to exit.

* Available only when <L/O MODE> is set to
<SUB.W>. (1= page 22)

** Available only when <HPF> is set to <OFF>.
(r= page 22)



o

If no operation is done for about 60 seconds, the

3 Repeat step 2 if necessary.

* Toreturn to the previous menu, press .
 To exit from the menu, press DISP or MENU.

operation will be canceled.

2@»@

Menu item Selectable setting (Initial: [XX])
DEMO For settings, =" page 4.
CLOCK
COLOR For settings, &= page 19.
COLOR SETUP
DIMMER SET Selects the display and button illumination adjusted in the <BRIGHTNESS>/
<COLOR SETUP> setting.
[AUTOI]: Changes between the Day and Night adjustments when you turn
e .
L off/on the car headlights. *1
E ON: Selects the Night adjustments.
a OFF: Selects the Day adjustments.
BRIGHTNESS DAY[31]/NIGHT[15]: Brightness settings for the display and button
illumination for day and night.
BUTTON ZONE/DISP ZONE: Sets the brightness levels 00 — 31.
> SCROLL *2 [ONCE]: Scrolls the display information once.
< AUTO: Repeats scrolling (at 5-second intervals).
§ OFF: Cancels.
o | TAG DISPLAY [ON]: Shows the TAG information while playing MP3/WMA tracks.
OFF: Cancels.
PRO EQ For settings, =5 page 20.
FADER *3*4 R06 — F06 [00]: Adjusts the front and rear speaker output balance.
BALANCE *4 L06 — R0O6 [00]: Adjusts the left and right speaker output balance.
o | LOUD ON: Boosts low and high frequencies to produce a well-balanced sound at
A | (Loudness) a low volume level.
= [OFF]: Cancels.
VOL ADJUST -05 — +05 [00]: Presets the volume adjustment level of each source,
(Volume adjust) compared to the FM volume level. Before adjustment, select the source you
want to adjust. (“VOL ADJ FIX” appears if “FM” is selected.)

*1  Theillumination control lead connection is required. (See “Installation/Connection Manual”.)
This setting may not work correctly on some vehicles (particularly on those having a control
dial for dimming). In this case, change the setting to other than <DIMMER AUTO>.

*¥2  Some characters or symbols will not be shown correctly (or will be blanked) on the display.
*3  If you are using a two-speaker system, set the fader level to “00”".
*4  This adjustment will not affect the subwoofer output.

ENGLISH
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Menu operations

Menu item Selectable setting (Initial: [XX])
L/O MODE Select if the REAR/SW terminals are used for connecting the speakers or
(Line output subwoofer (through an external amplifier).
mode) SUB.W: Subwoofer
[REAR]: Speakers
SUB. W *5 OFF: Cancels.
(Subwoofer) [ON]: Turns on the subwoofer output.
SUB.W LPF *6 LOW 55Hz/MID 85Hz/[HIGH 120Hz]: Audio signals with frequencies
(Subwoofer low- | lower than 55 Hz/85 Hz/120 Hz are sent to the subwoofer.
o | pass filter)
g SUB.W LEVEL *6 | 00 — 08 [08]: Adjusts the subwoofer output level.
< | (Subwoofer level)
HPF *6 ON: Activates the High Pass Filter. Low frequency signals are cut off from
(High-pass filter) the front/rear speakers.
[OFF]: Deactivates. (All signals are sent to the front/rear speakers.)
BEEP [ON]/OFF: Activates or deactivates the keypress tone.
(Keytouch tone)
AMP GAIN *7 LOW POWER: VOLUME 00 — VOLUME 30 (Select if the maximum power of
(Amplifier gain) each speaker is less than 50 W to prevent damaging the speakers.)
[HIGH POWER]: VOLUME 00 — VOLUME 50
SSM For settings, 1= page 6. (Displayed only when the source is “FM”.)
AREA [AREA US]: For North/Central/South America, AM/FM intervals: 10 kHz/200 kHz.
(Frequency AREA EU: For any other areas, AM/FM intervals: 9 kHz/50 kHz.
tuning interval) AREA SA: For some South American countries, AM/FM intervals: 10 kHz/50 kHz.
o« | MONO Displayed only when the source is “FM”.
% (Monaural mode) | [OFF]: Enables stereo FM reception.
2 ON: Improves the FM reception but stereo effect will be lost.
IF BAND [AUTOI: Increases the tuner selectivity to reduce interference noises
(Intermediate between adjacent stations. (Stereo effect may be lost.)
frequency band) | WIDE: Subject to interference noises from adjacent stations, but sound
quality will not be degraded and the stereo effect will remain.
RADIO TIMER For settings, =" page /.
*5 Displayed only when <L/O MODE> is set to <SUB.W>.
*6 Displayed only when <SUB.W> is set to <ON>.
*7  The volume level automatically changes to “VOLUME 30" if you change to <LOW POWER>

22 |

with the volume level set to higher than “VOLUME 30”".
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Menu operations

Menu item Selectable setting (Initial: [XX])
USB *8 DRIVECHANGE: Selects to change the drive when a device with multiple
drives is connected to the USB input terminal (front/rear).
IPOD SWITCH *9 [HEAD MODE]/IPOD MODE/APP MODE:

(iPod/iPhone control)

For settings, =" page 9.

AUDIOBOOKS *9

NORMAL/FASTER/SLOWER: Selects the playback speed of the
Audiobooks sound file in your iPod/iPhone.
Initial selection depends on your iPod/iPhone setting.

PHONE *11 CONNECT/DISCONNECT: Connects or disconnects the Bluetooth phone/
AUDIO audio device. (= page 13)
APPLICATION CONNECT/DISCONNECT: Connects or disconnects the application in the
smart phone. (i=° page 14)
BT AUDIO SW *12 | Switches between “BT AUDIO” and “BT PANDORA”.
DELETE PAIR For settings, =" page 14.
P.BOOK WAIT Copies up to 400 numbers from the phonebook memory of a connected
o phone to the unit via OPP.
*
= SET PINCODE Changes the PIN code (1 to 6-digits). (Default PIN code: 0000)
(o) Turn the control dial to select a number, press & /"X to move to the entry
E position. After entering the PIN code, press the control dial to confirm.
ua‘ AUTO CNNCT [ON]: Establishes connection automatically with the Bluetooth device when
@ the unit is turned on.
OFF: Cancels.
INITIALIZE YES: Initializes all the Bluetooth settings (including stored pairing,
phonebook, and etc)).
[NO]: Cancels.
INFORMATION | PH CNNT DEV/AU CNNT DEV/APP CNT DEV *13: Displays connected
phone/audio/application device name.
MY BT NAME: Displays the unit name (JVC Unif).
MY ADDRESS: Shows address of USB Bluetooth Adapter.
5 AM *14 [ON]/OFF: Enables or disables “AM” in source selection.
W | AUXIN *14 [AUX ON]/AUX OFF: Enables or disables “AUX IN” in source selection.
¥ | BT AUDIO *15 [BT AU ON]/BT AU OFF: Enables or disables “BT AUDIO” in source
9 .
& selection.
(7]
SOFT VER Displays the firmware version of the unit.

*8 Displayed only when the source is “USB FRONT/USB REAR".
*9  Displayed only when the source is “IPOD-FRONT/IPOD-REAR".
*10 If the USB Bluetooth Adapter is not connected to the unit, “PLEASE CNNT BT ADAPTER” scrolls

on the display.

*11 <CONNECT> will not be displayed if two Bluetooth phones are connected at the same time.
*12 Displayed only when the source is “BT FRONT/BT REAR”.

*13 Displayed only when a Bluetooth phone/audio player/application is connected.

*14 Displayed only when the unit is in any source other than the corresponding source “AM/AUX IN”.

*15 Displayed only when the USB Bluetooth Adapter (KS-UBT1) is attached and current source is
not “BT FRONT/ BT REAR".
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Remote controller

| Preparing

- When you use the remote controller for the first

time, pull out the insulation sheet.

Insulation sheet I

For USA-California Only:

This product contains a CR Coin Cell Lithium
Battery which contains Perchlorate Material—
special handling may apply. See
www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate

Replacing the lithium coin
battery

o [f the effectiveness of the remote controller
decreases, replace the battery.
CR2025

24 | ENGLISH

_l Caution:

» Danger of explosion if battery is incorrectly
replaced. Replace only with the same or
equivalent type.

» Battery shall not be exposed to excessive heat
such as sunshine, fire, or the like.

—1Warning:

Do not install any battery other than CR2025 or
its equivalent.

» Do not leave the remote controller in places
(such as dashboards) exposed to direct
sunlight for a long time.

» Store the battery in places out of reach of
children.

» Do not recharge, short, disassemble, heat the
battery, or dispose of it in a fire.

» Do not place the battery with other metallic
materials.

» Do not poke the battery with tweezers or
similar tools.

« Insulate the battery by wrapping it with tape
when disposing or storing it.

This unit is equipped with the steering wheel
remote control function. For details, refer also to
the instructions supplied with the remote
adapter.



Additional information

|About audio files |About USB device
_1Playable files » When connecting a USB cable, use the USB 2.0 -
» File extensions: MP3(.mp3), WMA(wma), cable.
WAV(wav) » You cannot connect a computer or portable
o Bit rate: HDD to the USB input terminal of the unit.
MP3 (MPEG-1): 32 kbps - 320 kbps » Connect only one USB device to the unitata
MP3 (MPEG-2): 8 kbps - 160 kbps time. Do not use a USB hub.
WMA: 5 kbps - 320 kbps » USB devices equipped with special functions
WAV: Linear PCM at 705 kbps and 1 411 kbps such as data security functions cannot be used
« Sampling frequency: with the unit.
MP3 (MPEG-1): 32 kHz, 44.1 kHz, 48 kHz e Do not use a USB device with 2 or more
MP3 (MPEG-2): 16 kHz, 22.05 kHz, 24 kHz partitions.
WMA: 8 kHz - 48 kHz « This unit cannot recognize a USB device whose
WAV: 44.1 kHz rating is other than 5V and exceeds 1 A.
e Channel: e This unit may not recognize a memory card
WMA/WAV: 1 ch/2 ch inserted into the USB card reader.
« Variable bit rate (VBR) files. (The elapsed time « This unit may not play back files in a USB
for VBR files will not be displayed correctly.) device properly when using a USB extension
Z1Unplayable files cord.

» Depending on the shape of the USB devices
and connection ports, some USB devices may
not be attached properly or the connection
might be loose.

» Operation and power supply may not work as

o MP3 files:
- encoded in MP3iand MP3 PRO format
- encoded in an inappropriate format
- encoded with Layer 1/2

* WMA files: intended for some USB devices
- encoded in lossless, professional, and voice i ‘
format e The maximum number of characters for:

- Folder names: 25 characters
- File names: 25 characters

- MP3 Tag: 128 characters

- WMA Tag: 128 characters

- not based upon Windows Media® Audio
- copy-protected with DRM

e Files which include data such as AIFF, ATRACS,

ete. - WAV Tag: 128 characters
—IFile/folder names « This unit can recognize a total of 20 000 files,
This unit supports files/folder names recorded in a 2 000 folders (999 files per folder including
format compliant with ISO 9660 Level 1, Level 2, folder without unsupported files), and of 8
Romeo, or Joliet, and the proper extension code hierarchies. However, the display can only
_10Others —1Cautions
« This unit can show WMA Tag and ID3 Tag * Do not pull out and attach the USB device
Version 1.0/1.1/2.2/2.3/2.4 (for MP3). repeatedly while “READING” is shown on the

display.

« Electrostatic shock at connecting a USB device
may cause abnormal playback of the device. In
this case, disconnect the USB device then reset
this unit and the USB device.

¢ Do not leave a USB device in the car, expose to
direct sunlight, or high temperature. Failure to
do so may result in deformation or cause
damages to the device.

 The search function works but search speed is
not constant.
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Additional information

|About iPod/iPhone |Trademark and license notice
- * iPod/iPhone that can be connected to this unit: e Microsoft and Windows Media are either
- iPod touch (4th generation) registered trademarks or trademarks of
- iPod touch (3rd generation) Microsoft Corporation in the United States
- iPod touch (2nd generation) and/or other countries.
- iPod touch (1st generation) e The Bluetooth word mark and logos are owned
- iPod classic by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of such
- iPod with video (5th generation)* marks by JVC KENWOOD Corporation is under
- iPod nano (6th generation) license. Other trademarks and trade names are

-iPod nano (5th generation) those of their respective owners.

) !POd nano (4th generat!on) e “Made for iPod"” and “Made for iPhone” mean
-iPod nano (3rd generation) that an electronic accessory has been designed
- !Pod nano (2nd genera_tloni to connect specifically to iPod, or iPhone,

- iPod nano (Tst generation) respectively, and has been certified by the

-iPhone 45 developer to meet Apple performance
-iPhone 4 standards. Apple is not responsible for the
-iPhone 3GS operation of this device or its compliance with
-iPhone 3G safety and regulatory standards. Please note
;|Phone that the use of this accessory with iPod, or
a;gigb’\'gODbkApp MODE> are not iPhone may affect wireless performance.

e iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano, and iPod

* Itis not possible to browse video files on the touch are trademarks of Apple Inc,, registered
Videos” menu in <HEAD MODE>. in the U.S. and other countries.

» The song order displayed on the selection « PANDORA, the PANDORA logo, and the
menu of this unit may differ from that of the Pandora trlade dress are tradem’arks or

iPod. registered trademarks of Pandora Media, Inc,,
» When operating an iPod/iPhone, some used with permission.

operations may not be performed correctly or

as intended. In this case, visit the following JVC

website:

<http://wwws3 jvckenwood.com/english/car/

index.html> (English website only).

|About Bluetooth

» Depending on the Bluetooth version of the
device, some Bluetooth devices may not be
able to connect to this unit.

« This unit may not work with some Bluetooth
devices.

» Signal conditions vary, depending on the
surroundings.

» When the unit is turned off, the device is
disconnected.

e For more information about Bluetooth, visit the
following JVC website:
<http://www3.jvckenwood.com/english/car/
index.html> (English website only)
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Troubleshooting

Symptom | Remedy/Cause
M General
No sound, sound interrupted or e Check the cords, antenna and cable connections. -
static noise. . Chelgk the condition of the connected device and recorded
tracks.

* Ensure to use the recommended stereo mini plug when
connecting to an external component. (&= page 11)

“MISWIRING CHK WIRING THEN Ensure the terminals of the speaker leads are properly insulated

RESET UNIT"/*WARNING CHK with tape before resetting the unit. (=" page 3)
WIRING THEN RESET UNIT” If the message does not disappear, consult your JVC car audio
appears on the display and no dealer or kits supplying company.
operations can be done.
The unit does not work at all. Reset the unit. (&= page 3)
Source cannot be selected. Check the <SRC SELECT> setting. (== page 23)
The correct characters are not This unit can only display letters (upper case), numbers, and a
displayed (e.g. album name). limited number of symbols.
H FM/AM
SSM automatic presetting does Store stations manually.
not work.
l USB/iPod/iPhone
“READING” keeps flashing on the | « A longer readout time is required. Do not use too many
display. hierarchical levels and folders.
* Reattach the USB device.
Tracks/folders are not played The playback order is determined by the file name.
back in the order you have
intended.

“NO FILE” appears on the display. | Check whether the selected folder, the connected USB device,
or the iPod/iPhone contains a playable file.

“NOT SUPPORT” appears on the | Check whether the track is a playable file format.

display and track skips.
o “CANNQOT PLAY” flashes on o Check whether the connected device is compatible with this
the display. unit. (USB: sz page 29) (iPod/iPhone: 1" page 26)
 The unit cannot detect the  Ensure that the device contains files in the supported
connected device. formats. (8= page 25)
* Reattach the device.
The iPod/iPhone does not turn o Check the connection between this unit and iPod/iPhone.
on or does not work.  Detach and reset the iPod/iPhone using hard reset. For
details on resetting the iPod/iPhone, refer to the instruction
manual supplied with the iPod/iPhone.
e Check whether <IPOD SWITCH> setting is appropriate.
(e page 9)
“CANNQT SKIP” The skip limit has been reached.
“NO STATION” No registered station in your iPod/iPhone.
“NO ACTIVE STATION” No active station.
e | “SET UP PANDORA ON YOUR | Pandora® setup is not completed. Connect the iPod/iPhone to
o | DEVICE” this unit after completing the setup in your iPod/iPhone.
% New station creation:
“ | “NO STATION” There are no stations found for the current song or artist.
“STATION REACH LIMIT” You may not create more than 100 stations.
“CANNOT MAKE NEW There is a problem creating a new station, such as a network
STATION" issue.
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Troubleshooting

Symptom

Remedy/Cause

H Bluetooth

“BT FRONT"”/“BT REAR” cannot be
selected.

Check <BT AUDIO> in the <SRC SELECT> setting. (1= page 23)

No Bluetooth device is detected.

« Search from the Bluetooth device again.
¢ Reset the unit. (1= page 3)

Pairing cannot be made.

» Make sure you have entered the same PIN code to both the
unit and Bluetooth device.

« Delete pairing information from both the unit and the
Bluetooth device, then perform pairing again.

“PAIRING FULL" scrolls on the
display when trying to perform

pairing.

* You have already registered the maximum of five Bluetooth
devices in the unit. To pair another device, delete an existing
paired device from the unit first. (1= page 14)

Echo or noise occurs.

o Adjust the microphone unit’s position.

o Adjust <NR/EC MODE> and <MIC LEVEL> to a better
combination. (&= page 17)

Phone sound quality is poor.

» Reduce the distance between the unit and the Bluetooth
device.

» Move the car to a place where you can get a better signal
reception.

The unit does not respond when
you try to copy the phonebook
to the unit.

You may have tried to copy the same entries (as stored) to the
unit. Press DISP or ® to exit.

Sound is being interrupted or
skipped during playback of a
Bluetooth audio player.

» Reduce the distance between the unit and the Bluetooth
audio player.
 Turn off, then turn on the unit and try to connect again.

» Other Bluetooth devices might be trying to connect to the
unit.

The connected Bluetooth audio
player cannot be controlled.

e Check whether the connected Bluetooth audio player
supports Audio/Video Remote Control Profile (AVRCP). (Refer
to the instructions of your audio player.)

 Disconnect and connect the Bluetooth player again.

“VOICE” calling method is not
successful.

» Use “VOICE" calling method in a more quiet environment.

 Reduce the distance from the microphone when you speak
the name.

e Change “NR/EC MODE" to “OFF” (1= page 17), then try again.

“NOT SUPPORT” appears when
trying to perform voice dial.

The connected phone does not support this feature.

“ERROR CNNCT” appears on the
display.

The device is registered but the connection has failed. Connect
the device manually. (/= page 13)

“ERROR” appears on the display.

Try the operation again. If “ERROR” appears again, check if the
device supports the function you have tried.

“PLEASE WAIT” appears on the
display.

The unit is preparing to use the Bluetooth function. If the
message does not disappear, turn off and turn on the unit, then
connect the device again (or reset the unit). = page 3)

“HW ERROR” appears on the
display.

Reset the unit and try the operation again. If “HW ERROR”
appears again, consult your nearest JVC car audio dealer.

“BT DEVICE NOT FOUND”
appears on the display.

 The unit failed to search for the registered Bluetooth devices
during Auto Connect. Turn on Bluetooth from your device
and connect manually.
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—1 AUDIO AMPLIFIER SECTION

Power Output 20 W RMS x 4 Channels at 4Q0 and e,
< 1% THD+N eék»\—//
Load Impedance 4Q) (4Q) to 8Q allowance) e

Frequency Response

40 Hz to 20 000 Hz

Signal-to-Noise Ratio

80 dBA (reference: 1 W into 4Q))

Line-Out, Subwoofer-Out Level/Impedance

2.5V/20 kQ) load (full scale)

Output Impedance < 600Q)
1 TUNER SECTION
FM Frequency Range 200 kHz step: 87.9 MHz to 107.9 MHz

50 kHz step: 87.5 MHz to 108.0 MHz

Usable Sensitivity

9.3 dBf (0.8 uVv/750)

50 dB Quieting Sensitivity 16.3 dBf (1.8 uv/750Q)
Alternate Channel

Selectivity (400 kHz) 65 dB

Frequency Response 40 Hz to 15 000 Hz
Stereo Separation 40 dB

AM Frequency Range

10 kHz step: 530 kHz to 1 700 kHz
9 kHz step: 531 kHzto 1 611 kHz

Sensitivity/Selectivity

20 pV/40 dB

-1 USB SECTION

USB Standard

USB 1.1,USB 2.0

Data Transfer Rate (Full Speed) Max. 12 Mbps
Compatible Device Mass storage class
Compatible File System FAT 32/16/12
Playable Audio Format MP3/WMA/WAV
Maximum Supply Current DC5V=1A

I BLUETOOTH SECTION

Version Bluetooth 2.1 certified (+EDR)

Power Class Class 2 Radio

Service Area 10 m (10.9 yd)

Profile HFP 1.5, OPP 1.1, A2DP 1.2, AVRCP 1.3, PBAP 1.0
_1 GENERAL

Power Requirement (Operating Voltage)

DC 144V (11Vto 16V allowance)

Grounding System

Negative ground

Allowable Operating Temperature

0°C to +40°C (32°F to 104°F)

Dimensions Installation Size 182 mm X 52 mm X 158 mm
(W x HxD) (7-3/16" x 2-1/16" X 6-1/4")
(approx.) Panel Size 188 mm X 59 mm X 15 mm
(7-7/16" x 2-3/8" x 5/8")
Mass 0.9 kg (2.1 Ibs) (excluding accessories)

Subject to changes without notice.
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Having TROUBLE with operation?
Please reset your unit

Refer to page of How to reset your unit
Still having trouble??
USA ONLY

Call 1-800-252-5722

hitp://www.jvc.com
We can help you!

¢2EN, SP, FR

© 2011 JVC KENWOOD Corporation 1111DTSSANJEIN



KD-X50BT

Installation/Connection Manual
Manual de instalacién/conexion

Manuel d’installation/raccordement

GETO0786-002A
1]
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EN, SP, FR
© 2011 JVC KENWOOD Corporation

+ Mounting and wiring this product requires skills and experience.
For safety's sake, leave this work to professionals. If you experience
problems during installation, consult your JVC car audio dealer.

« The unit can only be installed in a car with a 12V DC power supply,
negative ground.

« Disconnect the battery's negative terminal and make all electrical
connections before installing the unit.

- Connect speakers with a maximum power of more than 50 W
(impedance of 4 Q) to 8 Q). Otherwise, change the <AMP GAIN>
setting. (See page 22 of the INSTRUCTIONS.)

« Insulate unconnected wires with vinyl tape or other similar material.
To prevent a short circuit, do not remove the caps on the ends of the
unconnected wires or the terminals.

« If the fuse blows, first make sure the wires are not touching to cause
a short circuit, then replace the old fuse with one that has the same
rating.

« Install this unit in the console of your vehicle.

« Mount the unit so that the mounting angle is 30° or less.

« Be sure to ground this unit to the car's chassis again after installation.

- After the unit is installed, check whether the brake lamps, blinkers,
wipers, etc. on the car are working properly.

« Do not touch the metal part of this unit during and shortly after
the use of the unit. Metal part such as the heat sink and enclosure
become hot.

ENGLISH / ESPAN

/ FRANCAIS

« La instalacion y cableado de este producto requiere de habilidad y experiencia.
Por motivos de seguridad, deja la labor de instalacién y montaje en manos de
profesionales. Si experimenta problemas durante la instalacién, péngase en
contacto con su distribuidor de equipos de audio para automévil JVC.

« La unidad puede instalarse solamente en un automovil con fuente de
alimentacion de 12 V CC, negativo a masa.

« Desconecte el terminal negativo de la bateria y realice todas las
conexiones eléctricas antes de instalar la unidad.

« Conecte los altavoces con una potencia maxima de mas de 50 W
(impedancia de 4 Qa8 Q). De lo contrario, cambie el ajuste <AMP GAIN>.
(Véase la pagina 22 del MANUAL DE INSTRUCCIONES).

« Aisle los cables no conectados con cinta de vinilo u otro material
similar. Para prevenir los cortocircuitos, no quite las tapas de los
extremos de los cables o terminales no conectados.

« Si se funde un fusible, asegurese primero de que los cables no estén
en contacto pues pueden ocasionar un cortocircuito, luego reemplace
el fusible dafnados por otro de las mismas caracteristicas.

« Instale esta unidad en la consola de su vehiculo.

« Instale la unidad en un dngulo de montaje de 30° 0 menos.

« Asegtirese de volver a conectar a masa esta unidad al chasis del
automovil después de la instalacion.

« Después de haber instalado la unidad, compruebe que las luces de
freno, los intermitentes, los limpiaparabrisas, etc. del automévil
funcionan correctamente.

« No toque la parte metélica de esta unidad durante e inmediatamente
después de usar la unidad. Las partes metdlicas tal como el disipador
de calor y la carcasa estardn calientes.

« Le montage et le cablage de ce produit nécessitent des compétences et de
l'expérience. Pour des raisons de sécurité, laissez un professionnel effectuer
le travail de montage et de cablage. Si vous rencontrez des problémes
durant l'installation, consultez votre revendeur d'autoradio JVC.

- L'appareil peut uniquement étre installé dans une voiture avec une
alimentation de 12V CC, @ masse négative.

- Déconnectez la borne négative de la batterie et réaliser toutes les
connexions avant d'installer l'appareil.

« Connectez des enceintes avec une puissance maximum de 50 W
(impédance de 40 a 8 Q). Sinon, changez le réglage <AMP GAIN>. (Voir
la page 22 du MANUEL D'INSTRUCTIONS.)

« Isolez les cables non-connectés avec un ruban de vinyle ou d'un autre
matériel similaire. Pour éviter les courtscircuits, ne retirez pas non plus les
capuchons a l'extrémité des cables non-connectés ou des prises.

« Siun fusible saute, assurez-vous d'abord que les cables n‘ont pas causé de
court-circuit puis remplacez le vieux fusible par un nouveau de méme valeur.

« Installez cet appareil dans la console de votre véhicule.

« Monter [unité de fagon a ce que angle de montage soit de 30° ou moins.

« Assurez-vous de raccorder de nouveau la mise a la masse de cet appareil
au chassis de la voiture aprés l'installation.

- Aprés avoir installé 'appareil, vérifiez si les lampes de frein, les indicateurs,
les clignotants, etc. de la voiture fonctionnent correctement.

« Ne touchez pas la partie métallique de cet appareil pendant ou juste
apreés son utilisation. Les parties métalliques, comme le dissipateur de
chaleur et le boitier, deviennent chaudes.

PRECAUTIONS on power supply and speaker

connections

+ DO NOT connect the speaker leads of the power cord to the car
battery; otherwise, the unit will be seriously damaged.

- BEFORE connecting the speaker leads of the power cord to the
speakers, check the speaker wiring in your car.

PRECAUCIONES sobre las conexiones de la

fuente de alimentacion y de los altavoces

« NO conecte los conductores de altavoz del cable de alimentacion a la
bateria de automovil, pues podrian producirse graves dafios en la unidad.

« ANTES de conectar a los altavoces los conductores de altavoz del cable de
alimentacién, verifique el conexionado de altavoz de su automovil.

PRECAUTIONS sur ’alimentation et la

connexion des enceintes

« NE CONNECTEZ PAS les fils d'enceintes du cordon d'alimentation a la
batterie; sinon, l'appareil serait sérieusement endommageé.

« AVANT de connecter les fils d'enceintes du cordon d'alimentation aux
enceintes, vérifiez le cablage des enceintes de votre voiture.

=

In-dash mounting / Montaje en el tablero / Montage encastré

1

&=

Do the required electrical connections. /
Realice las conexiones eléctricas requeridas. /
Réalisez les connexions électriques.

Install the unit at an angle
of less than 30°./

Instale la unidad a un
dngulo de menos de 30°. /
Installez I'appareil avec un
angle de moins de 30°.

Part list / Lista de componentes / Liste de piéces
Sleeve / Cubierta / Manchon (x1)

Trim plate / Placa de guarnicién / Plaque
dassemblage (x1)

Power cord / Cordén de alimentacion / Cordon
d‘alimentation (x1)

Handles / Manijas / Poignées (x2)

Microphone / Micréfono / Microphone (1)
KS-UBT1: USB Bluetooth adapter / Adaptador
Bluetooth USB /Adaptateur USB Bluetooth (x1)

© @

[QIIC)

manchon en place.

Bend the appropriate tabs to hold the sleeve
firmly in place. / Doble las lengiietas apropiadas
para retener firmemente la manga en su lugar. /
Tordez les languettes appropriées pour maintenir le

Removing the unit / Extraccion de la
unidad / Retrait de 'appareil

Release the rear section first.../ Primero libere la

Flat head screws—M5 x 8 mm (M5 x 3/8") /
Tornillos de cabeza plana—M5 x 8 mm
(M5 x 3/8 pulgada) / Vis a téte plate—

M5 x 8mm (M5 x 3/8 pouces) *

When installing the unit without using the sleeve / Instalacion de la unidad sin utilizar la cubierta / Lors de
I'installation de 'appareil scans utiliser de manchon

8mm (3/8") 8mm (3/8")

()

*Not supplied for this unit.
*No suministrado con esta unidad.
*Non fourni avec cet apparelil.

seccion trasera... / Quvrez la section arriére en premier...

- The fuse blows. => Are the red and black leads connected correctly?

- Power cannot be turned on. = s the yellow lead connected?

« No sound from the speakers. = Is the speaker output lead short-
circuited?

« “MISWIRING CHK WIRING THEN RESET UNIT” / “WARNING CHK
WIRING THEN RESET UNIT” appears on the display and no
operation can be done. = Is the speaker output lead short-circuited
or touches the chassis of the car/head unit? ; Have you reset your unit?

« Sound is distorted. => s the speaker output lead grounded? ; Are the
“~"terminals of L and R speakers grounded in common?

« Noise interfere with sounds. = s the rear ground terminal
connected to the car's chassis using shorter and thicker cords?

« This unit becomes hot. = Is the speaker output lead grounded? ; Are
the “~" terminals of L and R speakers grounded in common?

« This unit does not work at all. => Have you reset your unit?

« El fusible se quema. = ;Estin los conductores rojo y negro
correctamente conectados?

« No es posible conectar la alimentacion. = ;Est el cable amarillo conectado?

« No sale sonido de los altavoces. => ;Estd el cable de salida del
altavoz cortocircuitado?

« Aparece “MISWIRING CHK WIRING THEN RESET UNIT" /
“WARNING CHK WIRING THEN RESET UNIT” en la pantalla y no
se puede realizar ninguna operacion. => ;El conductor de salida
de altavoz esta en cortocircuito o en contacto con el chasis del
automoévil/auriculares? ; ;Reinicializ6 la unidad?

« El sonido presenta distorsion. = ;Estd el cable de salida del altavoz
conectado a masa? ; ;Estan los terminales “~” de los altavoces Ly R
conectados a una masa comin?

« Perturbacion de ruido. = ;El terminal de tierra trasero estd conectado
al chasis del automévil utilizando los cordones mds corto y més grueso?

« Esta unidad se calienta. = ;Estd el cable de salida del altavoz conectado a masa? ;
;Estan los terminales “-” de los altavoces L y R conectados a una masa comuin?

« Esta unidad no funciona en absoluto. => ;Reinicializo la unidad?

1

- Le fusible saute. => Les fils rouge et noir sont-ils racordés correctement?

« L'appareil ne peut pas étre mise sous tension. => Le fil jaune est-elle
raccordée?

- Pas de son des enceintes. = Le il de sortie d'enceinte est-il court-circuité?

« “MISWIRING CHK WIRING THEN RESET UNIT” / “WARNING CHK
WIRING THEN RESET UNIT” apparait sur I'affichage et aucune
opération ne peut étre réalisée. => Est-ce qu'un fil de sortie d'enceinte
est court-circuité ou touche le chassis de la voiture/appareil principal? ;
Avez-vous réinitialisé votre appareil?

« Le son est déformé. => Le fil de sortie d'enceinte est-il a la masse?; Les
bornes ™" des enceintes gauche et droit sont-elles mises ensemble d la masse?

« Interférence avec les sons. => La prise arriére de mise a la terre est-elle
connectée au chdssis de la voiture avec un cordon court et épais?

« Cet appareil devient chaud. => Lefil de sortie d'enceinte est-il d la masse? ; Les
bornes "~" des enceintes gauche et droit sont-elles mises ensemble a la masse?

- Cet appareil ne fonctionne pas du tout. => Avez-vous réinitialisé
votre appareil?
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Cordon de signal *!

Al =
N(ED- -
Signal cord / Cable de sefial /

VC Amplifier /
Amplificador de JVC/

EUT
.
@) Amplificateur

T

FRONT : To front speakers / A los altavoces delanteros /
Aux enceintes avant

REAR/SW : To rear speakers or subwoofer / A los altavoces
traseros o subwoofer / Aux enceintes arriére ou caisson de
grave*3

— A

MIC (Microphone input terminal / Terminal de
entrada de micréfono / Prise d'entrée de microphone)
(see below / véase debajo / voir ci-dessous)

Rear ground terminal / Terminal de tierra
posterior / Borne arriére de masse B

Factory wiring harness (vehicle) /
Mazo de cables de fabrica (vehiculo) /
Faisceau de cables de usine (véhicule)

-y

§

v

=11

Antenna terminal /

Remote adapter / Adaptador para control -

Terminal de la antena /
Borne de I'antenne

10 A fuse / Fusible de
10 A/ Fusible T0A

Light blue (yellow stripe) / Azul claro (rayas
amarillas) / Bleu clair (bande jaune)

remoto / Adaptateur de télécommande*!

STEERING
WHEEL
REMOTE

Caution / Precaucion / Précautions

Join the same color leads together. / Junte los cables del mismo color. / Joignez les fils de méme couleur ensemble.

To join the open-ends of the leads: / Para juntar los extremos abiertos de los cables: / Pour joindre les extrémités des fils

N—p——a

Strip lead ends / Pele los extremos de

[3] et —— Solder / Suelde /|

los cables / Dénudez les extrémités des fils Soudez
Twist ends together / Retuerza los g~—— lape/ Cinta/
E— . ; JE—
extremos conjuntamente / Torsadez e Ruban adhésif

les extrémités ensemble

(F)KS-UBT1

USB Bluetooth adapter /
Adaptador Bluetooth
USB / Adaptateur USB
Bluetooth

USB cable (approx. 1.2 m/4 feet) /
Cable USB (aprox. 1,2 m/4 pie) /
Cable USB (environ 1,2 m/4 pieds)

Remote lead / Cable remoto /
Fil d'alimentation a distance
© Power cord /
Cordén de alimentacion /
Cordon d'alimentation

Extension lead /
Cable prolongador /
Fil prolongateur *!

2}

il
i

Vehicle-specific Wiring
Harness (separately

Recommended connection / Conexion recomendada /

Connexion recommandée

Blue: Automatic antenna / Azul: Antena automética /

Blue (white stripe), 200 mA max. /
Azul (rayas blancas), max. 200 mA /

Bleu: Antenne automatique Bleu (bande blanche), 200 mA max.
purchased) / ([l
Mazo de cables del vehiculo Blue (white stripe): Amp Turn-on / 4
especifico (se vende por Azul (rayas blancas): Alimentacién amplificador / (N
separado) / Bleu (bande blanche): Mise sous tension de l'amplificateur
[z de‘ca?ble spécifique Orange (white stripe) / Naranja (rayas
pour Ie'vehllcule (vendu llumination / Tluminacion / Eclairage blancas) / Orange (bande blanche)
séparément)
Telephone Muting / Silenc. teléfono / (Not used/ No utilizado / Non utilisé)
— Sourdine téléphonigue Insulate to prevent short circuit /
METTT " Aislar para evitar cortocircuitos /
Isolez pour éviter les courts-circuits
12V Battery / Bateria 12 V / Batterie 12V VYellow / Amarillo / Jaune
. 12 VIgnition Switch / Interruptor de encendido 12V /
sScoscHE Interrupteur d'allumage 12V Red / Rojo / Rouge )
For more information / Ground / Tierra / Masse Black / Negro / Noir J
Para mds informacion /
Pour plus d'informations :
Wi Blsionites @ Luumb_ White / Blanco / Blanc
www. com = >
Scosche Industries: Front speaker (left) / Altavoz delantero @ "™ White (black stripe) / Blanco (rayas negras) /
www.scosche.com (izquierdo) / Enceinte avant (gauche) Blanc (bande noire)
el_.,..\ Gray / Gris / Gris
Front speaker (right) / Altavoz delantero e i Gray (black stripe) / Gris (rayas negras) /
(derecho) / Enceinte avant (droit) Gris (bande noire)
(- Green / Verde / Vert
Rear speaker (left) / Altavoz trasero [ Green (black stripe) / Verde (rayas negras) /
(izquierdo) / Enceinte arriére (gauche) Vert (bande noire)
& _an Purple / Pirpura / Violet
Rear speaker (right) / Altavoz trasero (0 Purple (black stripe) / Purpura (rayas negras) /
Violet (bande noire)

(derecho) / Enceinte arriére (droit)

Power cannot be turned on?/
iNo se puede conectar la alimentacién? /
L'appareil ne peut pas étre mis sous tension?

Ignition switch / Interruptor de
encendido / Interrupteur d'allumage

=

Fuse block / Bloque de
fusibles / Porte-fusible
Separate red lead / Cable rojo
separado / Fil rouge séparé

If your vehicle factory wiring harness does

not have “12 Vignition switch” lead, connect
the red lead of the supplied power cord, ©),

to the vehicle fuse block (through a separate
red lead provided with the fuse tap). / Si el
mazo de cables de fébrica de su vehiculo no
incluye el cable del “interruptor de encendido
de 12 V7, conecte el cable rojo del cordon de
alimentacion © suministrado, al bloque de
fusibles del vehiculo (a través del cable rojo
separado suministrado con la toma de fusible). /
Sile faisceau de cables de votre véhicule ne posséde
pas de fil “Interrupteur d'allumage 12 V', connectez
le fil rouge du cordon d'alimentation fourni, ©), au
porte-fusible du véhicule (un fil rouge séparé est
fourni avec le porte-fusible).

*1 Not supplied for this unit
*2 Firmly attach the ground wire to the metallic
of the car—to the place uncoated with paint.

*3 Make the <L/O MODE> setting accordingly, see page 22 of the

INSTRUCTIONS.

*1 No suministrado con esta unidad.

body or to the chassis

*2 Fije firmemente el cable de tierra a la carrocerfa metélica o al
chasis—a un lugar no cubierto con pintura.

*3 Realice el ajuste <L/O MODE> de conformidad, consulte la pagina
22 del MANUAL DE INSTRUCCIONES.

*1'Non fourni avec cet appareil.

*2 Attachez solidement le fil de mise a la masse au chdssis métallique de la
voiture—a un endroit qui n'est pas recouvert de peinture.

*3 Realisez le reglage <L/O MODE> en fonction, voir page 22 du MANUEL
D'INSTRUCTIONS.

Connecting the microphone unit / Conexion de la unidad de micréfono / Connexion du microphone

Secure using cord clamps*! if necessary. /

Fixez en utilisant des serre-fils*1 si nécessaire

Si es necesario, asegure por medio de las abrazaderas*! /

Ajuste el dngulo del micréfono /
Ajustez l'angle du microphone

Adjust the microphone angle /

MIC (Microphone input terminal /
Terminal de entrada de micréfono /
Prise d'entrée de microphone )

~ e

)

*1 Not supplied for this unit.

*1 No suministrado con esta unidad.
2

*1Non fourni avec cet appareil.




o use the Bluetooth Function, connect the supplied USB
Bluetooth Adapter (KS-UBT1) to either one of the USB
input terminals of the unit.

Front USB Port o )

Rear USB Cable

GET0/725-001A



REMOVE THIS LABEL FROM CABLE BEFORE USE.

’

RETIRE LA ETIQUETA DEL CABLE ELECTRICO ANTES DE USAR.

A

RETIREZ CETTE ETIQUETTE DU CABLE AVANT UTILISATION.

/

C AUT' O N CONNECT BLACK WIRE ((1) GND) TO GROUND FIRST.
OTHERWISE, DAMAGE TO YOUR UNIT MAY OCCUR.
INCORRECT CONNECTION CAUSES SERIOUS DAMAGE TO THIS UNIT
PLEASE READ INSTALLATION/CONNECTION MANUAL CAREFULLY.

CONNECT GROUND FIRST

1“/

METALLIC BODY OR CHASSIS
OF THE CAR

@

CONNECT OTHER WIRES

S ad

U

| @ CONNECT ANTENNA TERMINAL

”

CONNECT POWER CORD TO
THE UNIT

2 A




Jvc = The countries where you may use the
Bluetooth® function
Die Lander, in denen Sie die Bluetooth® Funktion verwenden kénnen
Pays ou vous pouvez utiliser la fonction Bluetooth®
De landen waar u de Bluetooth®-functie mag gebruiken
Paises en los que se puede utilizar la funcién Bluetooth®
Paesi nei quali & possibile utilizzare la funzione Bluetooth®
Lander dar du kan anvdnda Bluetooth®-funktionen
Lande, hvor du kan bruge Bluetooth®-funktionen
Land hvor du kan bruke Bluetooth®-funksjonen
Maat, joissa voi kayttaa Bluetooth®-toimintoa
Paises onde pode usar a funcao Bluetooth®
Paises onde vocé pode usar a funcao Bluetooth®
Ot Xwpeg OTTOU UMOPEITE Va Xpnotpomnooete tn Asitoupyia Bluetooth®
CrpaHbl, rae MOXXHO Bocnosib3oBaTbca ¢pyHKumen Bluetooth®
Zemé, ve kterych miizete vyuzivat funkci Bluetooth®
Azok az orszagok, amelyekben hasznalhatjuk a Bluetooth®-funkciét
Kraje, w ktérych mozna uzywac funkcji Bluetooth®
Drzave, kjer lahko uporabljate funkcijo Bluetooth®
Krajiny, v ktorych mézete vyuzivat funkciu Bluetooth®
Valstis, kur jus varat izmantot Bluetooth® funkciju
Salys, kuriose galite naudotis ,Bluetooth®” funkcija
Il-pajjizi fejn tista’ tuza I-funzjoni Bluetooth®
Lond par sem haegt er ad nota Bluetooth®
Riigid, kus on voimalik kasutada Bluetooth® funktsiooni
Bluetooth® fonksiyonunu kullanabileceginiz tilkeler
Usznafimuanansaly Bluetooth® Wanzu
Na tiortha inar féidir leat feidhmiu Bluetooth® a usaid
Lanner an denen der d’Bluetooth® Funktioun benotze kénnt.
O nhirng quoc gia ma ban c6 thé sir dung chirc nang Bluetooth®
Els paisos on podra fer servir la funcié Bluetooth®
Zemlje u kojima je dozvoljena upotreba Bluetooth® funkcije.
Zemlje u kojima mozete koristiti Bluetooth® funkciju
Zemlje u kojima je dopusteno koristiti Bluetooth®.
3emjn Kage moxeTe fa ja kopuctute ¢pyHKymjata Bluetooth®
CrpaHuTe, B KOUTO MOXeTe Aa nonseate ¢pyHkyuAaTa Bluetooth®
Tarile in care puteti utiliza functia Bluetooth®
Die lande waar u die Bluetooth®-funksie kan gebruik
Amazwe lapho ungasebenzisa khona uhlelo Iwe-Bluetooth®
Ang mga bansa kung saan maaari kang gumamit ng Bluetooth® function
Negara-negara yang memperbolehkan penggunaan fungsi Bluetooth®
Negara-negara yang anda boleh menggunakan fungsi Bluetooth®
d & SE 3T Bluetooth® HIA-&THAT P 3UANT I Th &
,S‘ﬁ"éﬁlgﬁﬁﬁ Bluetooth® I BERY[E| 2%
{Bee{E A Bluetooth® IHRERYEIZK
Bluetooth® 7|52 AI2E = U= 2T}
Lg.:.e; Bluetooth® aadsg plasiisnl CliS oy ,adf Joadf =



Country Country Country

Andorra Ireland Sverige

basiall dypall chlayl | | Eire Singapore
Australia India Frng
Osterreich - S:ngap.t.Jra
Bosna i Hercegovina > ar\ ovenya
Belgien Italia Slovensko
Belgique Cistel= Usznelng
Boarapus Lichtenstein Tiirkiye
Canada Luxemburg United States of America
Schwei Luxembourg y I
SLCJisVsV:IZ Létzebuerg enezucia

i Vietnam

Chile Latvija viét Nam
Kunpog Monaco South Africa
Kibris Crna Gora ENingizimu Afrika
Ceska republika MakenoHuja Suid-Afrika
Deutschland Malta
Danmark Malaysia
Festi Nederland
Espana Norge
Suomi New Zealand
Finland Peru
France Philippines
United Kingdom Pilipinas
EANGSa Polska
Hong Kong Portugal
3 Republica Oriental del
&EE Uruguay
Hrvatska Romania
Magyarorszag Srbija
Indonesia Poccun

GET0820-001A




JVC

KS-UBT1

€3 Bluetooth

USB Bluetooth Adapter / Adaptateur USB Bluetooth / Adaptador
Bluetooth USB / USB-Bluetooth-Adapter / Adattatore USB

per Bluetooth / Adaptador USB de Bluetooth / USB Bluetooth
adapter / USB Bluetooth-adapter / USB-Bluetooth-adapter /

USB Bluetooth -sovitin / USB Bluetooth Adaptor / USB-agantep
Bluetooth / Mpocappoyéag Bluetooth USB / Adapter Bluetooth USB /
USB Bluetooth adaptér / USB Bluetooth Adapter / Bluetooth-
apantep USB / Adaptor USB Bluetooth / USB Bluetooth apantep /
uanﬁa“uﬂﬂmas USB /USB Bluetooth <3 €] /USB & EE T EEIRES /
USB e Sgigldt Jowo / USB Bluetooth , ¢ui51 / Adaptor Bluetooth

UsSB

INSTRUCTIONS | MANUEL D’INSTRUCTIONS | MANUAL DE INSTRUCCIONES |
BEDIENUNGSANLEITUNG | ISTRUZIONI | INSTRUCOES |
GEBRUIKSAANWIJZING | BRUKSANVISNING | INSTRUKTIONSBOG /
KAYTTOOHJE | TALIMATLAR | UHCTPYKLMM 10 3KCIIYATALUMY | OAHFIES |
INSTRUKCJA OBSLUGI | PRIRUCKA K OBSLUZE | HASZNALATI UTASITASA |
IHCTPYKL|Ii | INSTRUCTIUNI | MHCTPYKUMM | 18 U1 | I8 HB |
{EEBIER | Claleill Lufs | b ot g | BUKU PETUNJUK

GET0617-001H
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7Y EN, FR, SP, GE, IT, PR, NL, SW, DA, FI, TR, RU, GR,
= PO, CZ, HU, UK, RO, BU, TH, KO, CT, AR, PE, IN
English: Portugués:

A copy of the Declaration of Conformity with regard to the
R&TTE Directive 1999/5/EC can be downloaded from the
following Web sites
(http://www3.jvckenwood.com/ecdoc/).

[CE0984]

Hereby, JVC KENWOOD declares that this unit [KS-UBT1] is
in compliance with the essential requirements and other
relevant provision of Directive 1999/5/EC.

Francais:

Une copie de la Déclaration de Conformité relative a la
Directive R&TTE 1999/5/CE peut étre téléchargée a partir des
sites Web suivants (http://www3.jvckenwood.com/ecdoc/).
[CE0984]

Par la présente, JVC KENWOOD déclare que cet appareil
[KS-UBT1] est conforme aux exigences essentielles et aux
autres dispositions pertinentes de la Directive 1999/5/CE.
Espaiiol:

Puede descargarse una copia de la Declaracion de
conformidad relacionada con la Directiva 1999/5/

CE (equipos radioeléctricos y equipos terminales de
telecomunicacidn) en los siguientes sitios web
(http://www3.jvckenwood.com/ecdoc/).

[CE0984]

Por la presente, JVC KENWOOD declara que esta unidad
[KS-UBT1] cumple con los requisitos fundamentales y otras
disposiciones pertinentes previstos en la Directiva 1999/5/CE.
Deutsch:

Eine Kopie der Ubereinstimmungserkldrung beziiglich der
R&TTE-Richtlinie 1999/5/EG kann von den folgenden Websites
heruntergeladen werden
(http://www3.jvckenwood.com/ecdoc/).

[CE0984]

JVCKENWOOD erklrt hiermit, dass dieses Gerét [KS-UBT1]
den wesentlichen Anforderungen und anderen relevanten
Bestimmungen der Richtlinie 1999/5/EG entspricht.
Italiano:

Copia della Dichiarazione di Conformita alla Direttiva R&TTE
1999/5/CE puo essere scaricata dai sequenti siti Web
(http://www3.jvckenwood.com/ecdoc/).

[CE0984]

Con la presente JVCKENWOOD dichiara che questa unita
[KS-UBT1] & conforme ai requisiti essenziali ed alle altre
disposizioni pertinenti stabilite dalla direttiva 1999/5/CE.

E possivel transferir uma c6pia da Declaragao de
Conformidade relativa a Directiva R&TTE (1999/5/CE) a partir
dos sitios Web seguintes
(http://www3.jvckenwood.com/ecdoc/).

[CE0984)

A JVCKENWOOD declara que esta unidade [KS-UBT1] estd
em conformidade com os requisitos essenciais e outras
disposigdes relevantes da Directiva 1999/5/CE.
Nederlands:

Een kopie van de conformiteitsverklaring met betrekking tot
de R&TTErichtlijn 1999/5/EG kan worden gedownload van
de volgende websites
(http://wwws3.jvckenwood.com/ecdoc/).

[CE0984]

Hierbij verklaart JVC KENWOOD dat dit apparaat [KS-UBT1]
voldoet aan de essenti€le vereisten en andere relevante
bepalingen van richtlijn 1999/5/EG.

Svenska:

En kopia av deklarationen om dverensstimmelse med
R&TTE-direktivet 1999/5/EG kan hamtas pa foljande
webbplatser (http://www3.jvckenwood.com/ecdoc/).
[CE0984]

Harmed intygar JVCKENWOOD att denna enhet [KS-UBT1]
star i Gverensstammelse med de vésentliga egenskapskrav
och dvriga relevanta bestimmelser som framgar av direktiv
1999/5/EG.
Dansk:

Et eksemplar af 0 Iseserklringen med
henvisning til R&TTEdirektivet 1999/5/EF kan hentes fra
folgende websteder (http://www3.jvckenwood.com/ecdoc/).
[CE0984]

JVCKENWOOD erklerer herved, at denne enhed [KS-UBT1]
eri overensstemmelse med de vaesentlige krav og andre
relevante bestemmelser i direktiv 1999/5/EF.

Suomi:

radio- ja
telepdatelaitteita (R&TTE) koskeva direktiivi 1999/5/EY
voidaan ladata seuraavista verkko-osoitteista
(http://www3.jvckenwood.com/ecdoc/).

[CE0984]

JVCKENWOOD vakuuttaa taten, ettd [KS-UBT1]-laite
on direktiivin 1999/5/EY oleellisten vaatimusten ja sitd
koskevien direktiivin muiden ehtojen mukainen.

TA-2008/1187

€ N49

Complies with

TS A voven | | MeprovedbyTRa | | i
- | MTCOFICIO No 8396-2008-MTC/29 |
NTC . | CONATEL certificate No: 001516 |

Type Accepted

No.: ESD-CPE-0903971C

| SUBTEL: 30234/DFRS00045/F-49 |

“This telecommunication equipment conforms to
NTC technical requirement”

“Este equipamento opera em
cardter secunddrio, isto é, n@o
tem direito a protegdo contra
interferéncia prejudicial, mesmo
de estagbes do mesmo tipo, e
ndo pode causar interferéncia a
sistemas operando em cardter
primdrio.”

Tiirkge:

R&TTE Direktifi 1999/5/ECile ilgili Uygunluk Beyani'nin bir
kopyas! asagidaki web sitelerinden indirilebilir.
(http://www3 jvckenwood.com/ecdoc/)

[CE0984]

Burada, JVC KENWOOD, bu iinitenin [KS-UBT1] 1999/5/
ECnin vazgegilmez gereksinimleri ve diger ilgili hikkiimleri
ile uyumlu oldugunu beyan eder.

ENAvikn:

‘Eva avtiypago ¢ Afwong ouppopewong pe my
08nyia 1999/5/EK oxetika pie To padloe§omNiopd kat Tov
TAEMIKOVWVIAKO TeppaTiko e§omhiopd pmopei va AngBei
and Ti¢ mapakdtw tonoBeoie¢ oto Web
(http://www3.jvckenwood.com/ecdoc/).

[CE0984]

Mia Tou mapdvroc, 1 JVCKENWOOD Snhavet 6Tt auti n
povada [KS-UBT1] ouppiop@uveTal mpog Ti ouoi el
anaIToeLS Kat Ti otmég oxeTikéq Statdgelg e 08nyiag
1999/5/EK.

Polski:

Kopie deklaracji zgodnosci z Dyrektywa 1999/5/EC mozna
pobracz nastepujacych stron internetowych
(http://www3.jvckenwood.com/ecdoc/).

[CE0984]

Ninigjszym firma JVC KENWOOD oswiadcza, ze niniejsze
urzqdzenle [KS UBT1] jest zgodne z zasadm(zyml

i post.
WyHEYS P

Dyrektywy 1999/5/E(

Cesky:

Kopii Prohlaseni o shodé s pozadavky smérnice R&TTE
1999/5/ES Ize stéhnout z nasledujicich webovych strének
(http://www3.jvckenwood.com/ecdoc/).

[CE0984]
JVCKENWOOD timto prohlasuje, ze tento [KS-UBT1] je
ve shodé se zakladnimi pozadavky a dalimi pislusnymi

ustanovenimi smérnice 1999/5/ES.

SASES : JVCKSUBTI 13973/POSTEL/2010
2366

| ssas gssmne ||| TECWRIMOD-08/02/135.APR08 |
Sl 412 |8 (B)ef ol | URSEC 365/FR/2010 |
J121e] HE: RME0lES

3l o

ALEE 2HI17] Distributor name: ~ VC KENWOOD DO BRASIL
2 OIF: ks8N COMERCIO DE ELETRONICOS LTDA
MIZ=E = S 2009, February CNPJ of distributor: JVC KENWOOD DO BRASIL
A& ol ofolc]: Jve COMERCIO DE ELETRONICOS LTDA
AT S MM MEEA Jhs A m(a)gglfanc;grer: :(\gglj(é#]WOOD Corporation

0l YeB 2, LN} BE Brand: e

Mu|aE 8 % gt :

eDANATEL

0178-11-6733

(01)07898929117502

Magyar:

Az1999/5/EC jel(i R&TTE irdnyelvhez kapcsol6dé
Megfeleldségi nyilatkozat példanya a kovetkezd
webhelyekrél tolthetd le:
(http://wwws3.jvckenwood.com/ecdoc/)

[CE0984]

A JVCKENWOOD kijelenti, hogy a jelen eszkoz

[KS-UBT1] megfelel az 1999/5/EC jel i iranyelv alapvetd
kavetelményeinek és egyéb vonatkozd rendelkezéseinek.
Romana:

0 copie a Declaratiei de conformitate referitoare la directiva
R&TTE 1999/5/EC poate fi descarcata de pe urmatoarele
situri web (http://www3.jvckenwood.cem/ecdoc/).
[CE0984]

Prin prezenta, JVC KENWOOD declara ca aceastd unitate
[KS-UBT1] respecta cerintele esentiale si alte prevederi
importante ale directivei 1999/5/EC.

bbnrapcku:

Konue oT AeknapauvaTa 3a CbOTBETCTBHUE M0 OTHOWEHUE
Ha [lupextusa 1999/5/E0 otHocHo R&TTE moxe Aa 6bae
U3TerneHo T ClepHmTe yebcalitoe
(http://wwws3.jvckenwood.com/ecdoc/).

[CE0984]

CHacroaworo JVC KENWOOD peknapupa, ye ToBa upenve
[KS-UBT1] e B CbOTBETCTBMe C OCHOBHUTE U3UCKBAHMA U
[ZIpyruTe NpunoXmmu pasnopentu Ha lupextusa 1999/5/
EO.



Declaration of Conformity with regard to the R&TTE Directive 1999/5/EC

Manufacturer: JVCKENWOOD Corporation
3-12 Moriyacho,
Kanagawa-ku, Yokohama-shi,
Kanagawa, 221-0022
Japan

EU Representative’s: JVCTechnical Services Europe GmbH

C €0984

English:
Hereby, JVCKENWOOD, declares that this KS-UBT1is in
compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of Directive 1999/5/EC.
Deutsch:
Hiermit erklart JVC KENWOOD, dass sich das Gerat KS-UBT1in
Ubereinsti mit den d und den
iibrigen einschlagigen Bestimmungen der Richtlinie 1999/5/EG befindet.
Hiermit erklart JVC KENWOOD die
Ubereinstimmung des Gerates KS-UBT1 mit den grundlegenden
Anforderungen und den anderen
relevanten Festlegungen der Richtlinie 1999/5/EG befindet. (Wien)
Frangais:
Par la présente JVC KENWOOD déclare que 'appareil KS-UBT1 est
conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions
pertinentes de la directive 1999/5/CE.
Nederlands:
Hierbij verklaart JVC KENWOOD dat het toestel KS-UBT1 in
overeenstemming is met de essentiéle eisen en de andere
relevante bepalingen van richtlijn 1999/5/EG.
Dansk:
Undertegnede JVC KENWOOD erklarer herved, at folgende
udstyr KS-UBT1 overholder de vasentlige krav og ovrige
relevante krav i direktiv 1999/5/EF
Espaiiol:
Por medio de la presente JVC KENWOOD declara que el
KS-UBT1 cumple con los requisitos esenciales y cualesquiera otras
disposiciones aplicables o exigibles de la Directiva 1999/5/CE
ENnviki:
ME THN APOYZA JVC KENWOOD AHAQNEI OTI KS-UBT1
TYMMOPOQNETAIMPOX TIZ OYZIQAEIZ ANAITHZEIL KAI
TIZ AOIMEE IXETIKEE AIATAZEIZ THZ OAHIIAZ 1999/5/EK.
Italiano:
Con a presente JVC KENWOOD dichiara che questo KS-UBT1
& conforme ai requisiti essenziali ed alle altre disposizioni
pertinenti stabilite dalla direttiva 1999/5/CE.
Malti:
Hawnhekk, JVC KENWOOD, jiddikjara li dan KS-UBT1 jikkonforma
mal-htigijiet essenzjali u ma provvedimenti ofirajn relevanti li
hemm fid-Dirrettiva 1999/5/EC.
Portugués:
JVCKENWOOD dedlara que este KS-UBT1 esta conforme com os
requisitos essenciais e outras disposigdes da Directiva 1999/5/CE.
Suomi:
JVCKENWOOD vakuuttaa téten ettd KS-UBT1 tyyppinen laite on
direktiivin 1999/5/EY oleellisten vaatimusten ja sité koskevien

Postfach 1005 04
61145 Friedberg
Germany
Svenska:
Harmed intygar JVC KENWOOD att denna KS-UBT1 star |
3 med de vasentli kapskrav och ovriga

relevanta bestimmelser som framgar av direktiv 1999/5/EG.
[slenska:
Hér med lysir JVCKENWOOD yfir pvi ad KS-UBT1 er i samraemi vid
grunnkrofur og adrar krofur, sem gerdar eru i tilskipun 1999/5/EC.
Norsk:
JVCKENWOOD erklerer herved at utstyret KS-UBT1 er i samsvar
med de grunnleggende krav og ovrige relevante krav i direktiv
1999/5/EF.
Cesky:
JVCKENWOOD timto prohlasuje, Ze tento KS-UBT1 je ve shode se
dkladnimi pozadavky a dalSimi pri i imi smernice

1999/5/ES.
Eesti:
Kaesolevaga kinnitab JVC KENWOOD seadme KS-UBT1 vastavust
direktiivi 1999/5/EU pohinduetele ja nimetatud direktiivist
tulenevatele teistele asjakohastele satetele.
Latviski:
Ar 30 JVCKENWOOD deklare, ka KS-UBT1 atbilst Direktivas 1999/5/
EK butiskajam prasibam un citiem ar to saistitajiem noteikumiem.
Lietuviu:
Siuo JVC KENWOOD deklaruoja, kad 3is KS-UBT1 atitinka esminius
reikalavimus ir kitas 1999/5/EB Direktyvos nuostatas.
Magyar:
Alulirott, JVC KENWOOD nyilatkozom, hogy a KS-UBT1 megfelel a
6 alapvetd kovetelményeknek és az 1999/5/ECiranyelv
egyéb elirdsainak.
Polski:
Niniejszym JVC KENWOOD oswiadcza, ze KS-UBT1 jest zgodny
zzasadniczymi wy i oraz p i i
postanowieniami Dyrektywy 1999/5/EC.
Slovensko:
JVCKENWOOD izjavlja, da je ta KS-UBT1 v skladu z bistvenimi
zahtevami in ostalimi relevantnimi dolocili direktive 1999/5/ES.
Slovensky:
JVCKENWOOD tymto vyhlasuje, ze KS-UBT1 spina zékladné
poziadavky a vietky prisluiné ustanovenia Smernice 1999/5/ES.
Roména:
Prin aceasta, JVC KENWOOD, declaré ca acest KS-UBT1 este in
conformitate cu prevederile generale si cu alte norme ale Directivei
1999/5/EC.
Bvarapcku:
CHacroawoto JVC KENWOOD neknapupa, ye u3nenveto KS-UBT1
CbOTBETCTBA HA OCHOBHHTE M3UCKBAHMA, KAKTO U Ha Apyry

direktiivin muiden ehtojen mukainen. NPUNOKIUMY Kay3w Ha lupekTusa 1999/5/EC.

SPECIFICATIONS

1. Bluetooth Version: ~ Ver2.1+EDR

2. Power Class: Class 2

3. Service Area: 10m (10.9yd)

4. USB Standards: USB V1.1 (Full Speed)

Power Consumption: ~ 54.3 mA/5V (max.)

Dimensions (L x W x H): 15mm x 19 mm x 5.6 mm (5/8" x 3/4" x 1/4”)
ForU.S.A.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may
not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

FCC Caution:

This equipment may generate or use radio frequency energy. Changes or modifications to this equipment may cause harmful
interference unless the modifications are expressly approved in the instruction manual. The user could lose the authority to
operate this equipment if an unauthorized change or modification is made.

For U.S.A. and CANADA

This equipment complies with FCC/IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment and meets the FCC
radio frequency (RF) Exposure Guidelines in Supplement C to OET65 and RSS-102 of the IC radio frequency (RF) Exposure
rules. This equipment has very low levels of RF energy that it deemed to comply without maximum permissive exposure
evaluation (MPE). But it is desirable that it should be installed and operated keeping the radiator at least 20 cm or more
away from person’s body (excluding extremities: hands, wrists, feet and ankles).

For CANADA

This device complies with RSS-210 of industry Canada Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this
device may not cause interference, and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause
undesired operation of the device.

Under Industry Canada regulations, this radio transmitter may only operate using an antenna of a type and maximum (or
lesser) gain approved for the transmitter by Industry Canada. To reduce potential radio interference to other users, the
antenna type and its gain should be so chosen that the equivalent isotropically radiated power (e.i.r.p.) is not more than that
necessary for successful communication.

g Information for Users on Disposal of 0ld Equipment and Batteries

[European Union only]

These symbols indicate that the product and the battery with this symbol should not be disposed as general
household waste at its end-of-life.

If you wish to dispose of this product and the battery, please do so in accordance with applicable national
legislation or other rules in your country and municipality.

By disposing of this product correctly, you will help to conserve natural resources and will help prevent potential
negative effects on the environment and human health.

Products

Notice:
The sign Pb below the symbol for batteries indicates that this battery contains lead.

\_ Battery

« The Bluetooth word mark and logos are owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by JVC KENWOOD Corporation is
under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

- This adapter has been designed exclusively for use with JVC's car receivers. Do not use this adapter with any other car receiver.
For details, see also the Instructions supplied with your receiver.

I FRANCAIS
Pour les Etats-Unis et le CANADA

Cet équipement est conforme aux limites d’ exposition aux rayonnements énoncées pour un environnement non controlé
et respecte les regles d’ exposition aux fréquences radioélectriques (RF) C(NR-102 de I IC. Cet équipement émet une énergie
RF trés faible qui est considérée conforme sans évaluation de I exposition maximale autorisée. Cependant, cet équipement
doit étre installé et utilisé en gardant une distance de 20 cm ou plus entre le dispositif rayonnant et le corps (a I exception
des extrémités : mains, piognets, pieds et chevillies).

Pour le CANADA

Cet appareil est conforme au réglement CNR-210 de I'industrie du Canada. L'utilisation de ce dispositif est autorisée
seulement aux conditions suivantes: (1) il ne doit pas produire de brouillage et (2) I'utilisateur du dispositif doit étre prét a
accepter tout brouillage radioélectrique recu, méme si ce brouillage est susceptible de compromettre le fonctionnement du
dispositif.

Conformément  la réglementation d'Industrie Canada, le présent émetteur radio peut fonctionner avec une antenne

d'un type et d’un gain maximal (ou inférieur) approuvé pour I'émetteur par Industrie Canada. Dans le but de réduire les
risques de brouillage radioélectrique a 'intention des autres utilisateurs, il faut choisir le type d'antenna et son gain de
sorte que la puissance isotrope rayonnée équivalente (p.i.r.e.) ne dépasse pas l'intensité nécessaire a I'établissement d'une
communication satisfaisante.

Informations relatives a I'élimination des appareils et des piles usagés, a l'intention des
utilisateurs

[Union européenne seulement]

Ces symboles signifient que le produit et les piles ne doivent pas étre éliminés en tant que déchet ménager a la fin
de son cycle de vie.

Produits Si vous souhaitez éliminer ce produit et les piles, faites-le conformément & la législation nationale ou autres regles
en vigueur dans votre pays et votre municipalité.
En éliminant correctement ce produit, vous contribuez a la conservation des ressources lles et ala pré
des éventuels effets négatifs sur 'environnement et a santé humaine.
Pile Notification:
¢ La marque Pb en dessous du symbole des piles indique que cette pile contient du plomb.

- Lamarque du mot et les logos Bluetooth sont la propriété de Bluetooth SIG, Inc. et toute utilisation de ces marques par JVCKENWOOD
Corporation est faite sous licence. Les autres marques et noms de commerce sont la propriété de leur propriétaire respectif.

- (et adaptateur a été congu spécialement pour étre utilisé avec un autoradio JVC. N'utilisez pas cet adaptateur avec un autre autoradio.
Pour plus de détails, référez-vous aux instructions fournies avec votre autoradio.

[Sélo Union Europea]
Estos simbolos indican que el producto y la bateria que llevan este simbolo no deben desecharse junto con la
basura doméstica al final de su vida dtil.

| Si desea desechar este producto y la bateria, hdgalo de conformidad con la legislacion nacional vigente u otras

Productos normativas de su pais y municipio.
Si desecha el producto correctamente, estara contribuyendo a conservar los recursos naturales y a prevenir los
posibles efectos negativos en el medio ambiente y en la salud de las personas.
Atencién:

Baterias/pilas La indicacion Pb debajo del simbolo de bateria/pila indica que ésta contiene plomo.

J

.
- Lamarca Bluetooth y sus logotipos son propiedad de Bluetooth SIG, Inc., y cualquier uso de los mismos por JVC KENWOOD Corporation
se realiza bajo licencia. Otras marcas y nombres comerciales son de sus respectivos propietarios.

Este adaptador ha sido disefado para usarse exc con los receptores para évil de JVC. No utilice este adaptador con
ningiin otro receptor para automovil.

Para obtener mas detalles, consulte también las instrucciones suministradas con su receptor.

. DEUTSCH

Benutzerinformationen zur Entsorgung alter Geréte und Batterien

[Nur Europdische Union]

Diese Symbole zeigen an, dass das damit gekennzeichnete Produkt bzw. die Batterie nicht als normaler
Haushaltsabfall entsorgt werden sollen.

[ Wenn Sie dieses Produkt und die Batterie entsorgen mdchten, halten Sie sich dabei bitte an die entsprechenden
Produk Land: und andere R in Ihrem Land bzw. Ihrer Gemeinde.
Die korrekte Entsorgung dieses Produkts dient dem Umweltschutz und verhindert mogliche Schaden fiir die Umwelt
und die menschliche Gesundheit.
Hinweis:
Batterie Das Zeichen Pb unterhalb des Batteriesymbols gibt an, dass diese Batterie Blei enthalt.

Die Wortmarke Bluetooth und die Logos sind Eigentum der Bluetooth SIG, Inc., und jegliche Verwendung solcher Marken durch die JVC
KENWOOD Corporation geschieht unter Lizenz. Andere Warenzeichen und Handelsnamen sind Eigentum ihrer jeweiligen Besitzer und
werden von uns anerkannt.

Dieser Adapter wurde ausschlielich zur Verwendung mit Auto-Receivern von JVC entworfen. Verwenden Sie diesen Adapter nicht mit
einem anderen Auto-Receiver.

Einzelheiten siehe mit Ihrem Receiver mitgelieferte Bedienungsanleitung.



ITALIANO

— TS

Informazioni per gli utenti sullo smaltlmento delle apparecchiature e batterie obsolete
[Esclusi per I'Unione Europ
Questi simboli indicano che il prodotto e la banena su cui essi appaiono non devono essere smaltiti tra i rifiuti
domestici generici alla fine della loro vita utile.

B Qualorasidesideri smaltire il prodotto e la batteria, eff lo smalti inc ita alla

Prodotti nazionale applicabile o alle altre leggi della propria nazione e del proprio comune.
Mediante lo smaltimento corretto di questo prodotto, si contribuira a preservare le risorse naturali e a prevenire
potenziali effetti negativi sul'ambiente e sulla salute umana.
Nota:

Batteria il simbolo Pb sotto il simbolo delle batterie indica che questa batteria contiene piombo.

Tietoja vanhojen laitteiden ja akkujen h sestd
[vain Euroopan unioni]

Nama symbolit tarkoittavat, ettei symbolilla varustettua tuotetta eika akkua saa laittaa talousjatteisiin, kun sen
elinkaari paattyy.

| ] Jos haluat havittaa taiman tuotteen ja akun, tee niin kansallisen lainsaadanndn tai muiden maassasi ja kunnassasi
Tuotteet voimassa olevien maaraysten mukaan.
Kun havitat tuotteen asianmukaisella tavalla, autat saastamaan | ja ja estimadn pé
ja terveyshaittoja.
Huomautus:
Akku Akkusymoblin alapuolella oleva Pb-merkinta tarkoittaa, etta akku sisaltaa lyijya.

Il marchio e i logo mondiali di Bluetooth appartengono a Bluetooth SIG, Inc. e I'uso di tali marchi fatto da JVC KENWOOD Corporation &
concesso in licenza. Altri marchi e nomi di fabbrica appartengono ai rispettivi titolari.

L'adattatore & stato concepito esclusivamente per essere impiegato con i ricevitori di marca JVC per automezzi. Non deve quindi essere
impiegato con ricevitori di altra marca.

« Bluetooth-merkki ja logot kuuluvat Bluetooth SIG, Inc:lle ja JVC KENWOOD Corporation kéyttaa niité lisenssilla. Muut tavaramerkit ja
tuotenimet kuuluvat vastaaville omistajille. R

« Tama sovitin on suunniteltu erityisesti kdytettavaksi JVC-autovastaanottimissa. Al kéytd tata sovitinta muiden autovastaanottimien
kanssa.

Per maggiori informazioni in merito si prega di vedere il relativo manuale d'istruzioni. Katso ia tietoja myds mukana kdyttdohjeista.
. PORTUGUES RKCE
Informacio para os utilizadores acerca da eliminacio de equipamento usado e pilhas + Bluetooth markasi ve logolari Bluetooth SIG, Inc.a aittir ve JVC KENWOOD Corporation
[Apenas para a Unido Europeia] bu markalan lisansli olarak kullanmaktadir. Diger ticari markalar ve ticari adlar kendi
Estes simbolos indicam que o produto e a pilha que tiverem este simbolo nao devem ser descartados da mesma [sadece Avrupa Birligi] | sahiplerine aittir. . -
forma que outros aparelhos domésticos, no fim da sua vida de utilizagao. - Buadaptdr VC'nin arag alicilan ile birlikte kullamilmak iizere ozel olarak tasarlanmistir.
[ Se pretender descartar-se deste produto e da pilha, por favor faga-o de acordo com a legislagdo nacional aplicavel ou [ :;l?::llpa'roirg‘ilnbglﬂ(::\ :]Zfarhbai?1?':(2‘:/2:;2:2;1?;?{:::2ab‘:iTI:lymIZ.
Produtos outras regras em vigor no seu pais ou municipio. -
Ao eliminar este produto da forma correcta, ajudara a conservar recursos naturais e ajudaré a evitar potenciais
efeitos negativos no ambiente e satide humana.
Aviso:
Pilha 0sinal Pb abaixo do simbolo para pilhas indica que esta pilha contém chumbo.
« A palavra, marcas e logotipos Bl h sdo de iedade da Bl h SIG, Inc. e qualquer utilizacao de tais marcas pela JVC
KENWOOD Corporation esta sob licenga. Os outros nomes comerciais e marcas registadas sao dos seus respectivos proprietdrios.
- Este adaptador foi desenhado para uso exclusivo com receptores de automével JVC. Nao utilize este adaptador com nenhum outro
receptor de automovel.
Para mais detalhes, consulte também as instrugdes fornecidas com o seu receptor.
. — NEDERLAN — A
Informatie voor gebruikers over het verwijderen van oude apparatuur en batterijen Csepielua AnA nofib3oBatenei o yTM3aUMK craporo 06o0pyosakmA u 6atapei
[Alleen de Europese Unie] [Tonbko EBponeicuit Colo3]
Deze symbolen geven aan dat het product en de batterij met dit symbool bij het einde van de gebruiksduur niet met 3TH CUMBONBI YKa3bIBAIOT Ha T0, 4TO U3AeNHe 1 6aTapes, Ha KOTOpbIe OHU HaHeCeHbi, B KOHUE CPOKa UTyXbbl He
het normale huishoudelijk afval mogen worden weggegooid. [LOMKHI YTUU3MPOBATBCA, Kak 06bIYHbIE ObiTOBbIE OTXOAI.
BN Wanneer u dit product en de batterij wilt weggooien, houdt u dan aan de geldende nationale wetgeving of andere I YTHIU3aUS AAHHOTO U3ALNHA Y BaTapeu AOMKHA OCYLUECTBAATLCA B COOTBETCTBUM C TPEGOBAHMAMM HALMOHANbHOTO
Producten  reqelsin uw land en gemeente. W3penua 3aKOHOJJaTeNbCTBa WK APYTUMM NPaBUNaMK, AeHCTBYIOLLMMM B Batueii cTpane u ropoge.
Door dit product naar het inzamelingspunt te brengen, werkt u mee aan het behoud van natuurlijke hulpbronnen ObecneuwBas NpauIbHYI0 yTUAM3aLMI0 AaHHOTO NPOAYKTa, Bbl nomoraeTe (59P€'4_b NpUPOAHbIE pecypebl U
en met het voorkomen van potentile negatieve effecten op het milieu en de volksgezondheid. p P yuwep6 ana CPeaibi ¥ 310pOBbA NIOACH.
Opmerking: Ysepomnenue:
Batterij Het teken Pb onder het batterijsymbool geeft aan dat deze batterij lood bevat. ‘barapen Hapnuce Pb nop cumsonom 6atapeit ykasbiBaeT Ha T0, 4T0 AaHHanA 6atapes COAePXHUT CBUHeEL.
« Het woord Bl th en de bijbehorend k en logo’s zijn eigendom van Bluetooth SIG, In( en JV( KENWOOD Corporation « TeKcToBblil TOBapHbii 3HaK Bluetooth 1 c00TBETCTBYIOWME NOTOTUNbI ABAAIOTCA COBCTBEHHOCTbIO KOMNaHMK Bluetooth SIG, Inc. v
gebruikt deze onder licentie. Ovenge handelsmerken en namen zijn eigendom van de 1< A it JVCKENWOOD Corp 10 COOTBETCTBYIOWIeH Mpoune TOBapHbie 3HaKH 1 TOP! Mapki
« Deze adapter is ontworpen voor exclusief gebruik met JVC auto-receivers. Gebruik deze adapter niet met andere auto-receivers. ABNAITCA COBCTBEHHOCTbIO COOTBETCTBYIOLIUX BAJENbLEB.
Zie tevens de bij uw receiver geleverde gebruiksaanwijzing voor details. « JlanHbiii aganep np e INA QI COBMECTHO JVC. He ucnonb3yiTe AaHHbii
g g ljzing a

SVENSKA

afianTep ¢ APYrvMM NPUEMHIKMN.
[JlononHuTenbHYI0 MHGOPMALHIO CM. B PYKOBOACTBE, NOCTABNAEMOM C NPUEMHUKOM.

EAAHNIKA

(- Information for anvandare gallande bortskaffning av gammal utrustning och batterier N [ NMAnpo: 10 TOUK £TIKA JIE TRV ano, Tou mahaiov £EomAiouoy Kat TwV h
[Galler endast EU-lander] natapi@v.
Dessa symboler anger att produkter och batterier med denna symbol inte ska kasseras som vanligt [Evpwnaiki Evwon pévo]
hushéllsavfall, nér de inte ska anvandas mer. Ta ovpBoha autd Snhvouv 6Tt To MPoidv Kat N pmatapia mou Pépouy auté To ool Sev mpéneiva
B Om du vill kassera denna produkt och batteri, 3 ska detta goras i enlighet med den lagstiftning som il anoppinTovtal wg otkiakd andBAnta katd to téhog e wpéhipng {wiig Toug.
Produkter galler i landet och kommunen dar du bor. Npoidvta Edv Bé\ete va anoppipete To mpoidv auto kai Ty pnatapia, KAVTE To CUNPWVA HE TV LoxUousa EBVIK vopodedia
Genom att avyttra denna produkt pa ratt séitt, bidrar du till att bevara naturen och forhindrar potentiellt ﬂ"»“)“‘ KaVOVIOOUC Tou toxbow oth xwpa; mw "gp“’m oac. N
negativa effekter p3 miljon och den ménskliga hilsan. owot anoppiyn uu‘mu v npolovm( Bon| 50.‘\" 1atiipnon mwuunxmv Topwv Kai ot TpOANYN
evbeyopevwv apvny ot Karmy | vyeia.
\ Ob.ser?lera! ) o o Emonpavon:
Batteri Markningen Pb under symbolen for batterier indikerar att detta batteri innehaller bly. ) Mnatapia  Toofjua Pb kdtw and to opBoho yia Tic pratapiec Snhdvet 6T autd n pmatapia nepiéxet pohupdo. D,
« Ordmérket och logotypen for Bluetooth &gs av Bluetooth SIG, Inc. och varje anvandning av dessa mérken av JVC KENWOOD « HMé&n kaito Aoyérumo Bl h eivat idioxnoia g B h SIG, Inc. kat kdBe xprion Twv ev Ayw onudtwv and v JVC KENWOOD
Corporation sker pa licens. Andra varumérken och varunamn tillhr respektive dgare. Corporation yiverat katomv adeiac. Akha eumopikd ofjjata kat euTopiké 0vopasie &ivat 1810KTT0ia Twy avTioTolywY IBIOKTNTGY Toug.
+ Denna adapter r specialk rad for g tillsammans med en JVC-bilstereo. Anvand inte adaptern - Ompodappoyéas auts éxet oxebiaatei yia  prion e Séxteq T IVC. Mn ypnow auTov Tov

tillsammans med ngon annan bilstereo.
Se aven bruksanvisningen till bilstereon angéende detaljer.

- DANSK

éa pe drimote Ao déktn

hu Azmouzpzlz(, avatpé€te emiong otig 0dnyieq mou mapéxovrar padi pe To Sékm.

Brugerinformation om bortskaffelse af gammelt udstyr og batterier

[kun EU]

Disse symboler angiver, at produktet og batteriet med dette symbol ikke ma bortskaffes som almindeligt
husholdningsaffald, nar det skal smides ud.

I Hvis du gnsker at bortskaffe dette produkt og batteriet, bedes du gore det i overensstemmelse med gzldende
Produkter national lovgivning eller andre love og bestemmelser i dit land og kommune.
Ved at bortskaffe dette produkt korrekt medvirker du til at bevare naturens ressourcer samt forhindre eventuelle
negative pavirkninger af miljoet og folkesundheden.
Bemark:
Batteri Tegnet Pb under symbolet for b angiver, at dette batteri indeholder bly.

« Bluetooth-ordmaerket samt logoer ejes af Bluetooth SIG, Inc. og enhver brug af sédanne marker af VC KENWOOD Corporation foregdr under
licens. Andre varemzerker og navne brugt som varemeerker tilharer deres respektive ejere.

« Adapteren er designet udelukkende til brug sammen med JVCs bilreceivere. Adapteren ma ikke anvendes sammen med nogen anden
bilreceiver.
Se desuden vejledningen, der falger med receiveren, for yderligere oplysninger.

[Kraje Unii Europejskiej]
Symbole przedstawione obok oznaczaja, ze sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz baterii po zakoriczeniu
okresu ich eksploatadji nie nalezy wyrzucac razem z odpadami gospodarczymi.

I W razie koniecznosci pozbycia sie niniejszego produktu i baterii nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi
Produkty przepisami lub innymi zasadami postepowania obowiazujacymi w danym kraju i miejscowosdi.
Dbajac o prawidtowa utylizacje produktu, przyczyniasz sig do ochrony zasobow naturalnych i zmniejszasz
negatywny wptyw oddziatywania na srodowisko i zdrowie ludzi.
Uwaga:
Bateria Oznaczenie Pb, znajdujace sie pod symbolem baterii wskazuje, ze ta bateria zawiera ofow.

« Inak stowny i logo Bluetooth s wiasnoscia Bluetooth SIG, Inc., wszelkie uzycie tych znakow przez JVC KENWOOD Corporation jest
licencjonowane. Inne znaki i nazwy handlowe sq wiasnoscia ich odpowiednich wiascicieli.

- Adapter zostat zaprojektowany do wytacznego uzytku z odbiornikami samochodowymi JVC. Nie nalezy uzywac adaptera z innym
odbiornikiem samochodowym.
Wiecej informagji na ten temat podano sie w instrukgji obstugi odbiornika.



Informace pro uZivatele k likvidaci starého zafizeni a baterii

[Pouze pro Evropskou unii]
Tyto symboly znamenaji, ze produkt a baterie s timto symbolem nesmi byt po skonceni Zivotnosti likvidovény jako
béiny odpad.

[ ] Prejete-li si zlikvidovat tento produkt a baterii, provedte to prosim v souladu s pfislusnymi narodnimi zakony nebo

Produkty jinymi predpisy platnymi ve vasi zemi a obd.
Spravnou likvidaci tohoto produktu pomiizete zachovat prirodni zdroje a napomahite prevendi potencidlnich
negativnich dopadii na Zivotni prostredi a lidské zdravi.
Upozoméni:

Baterie Inacka Pb pod symbolem pro baterie znamen4, Ze tato baterie obsahuje olovo.

+ Inacku a logo Bluetooth a vastni spolecnost Bluetooth SIG, Inc. Jakékoli pouZivani téchto znacek spolecnosti JVC KENWOOD Corporation
podléha podminkam licence. Ostatni ochranné znamky a obchodni nazvy nélezeji prislusnym vlastnikim.

- Tento adaptér byl navrzen vyluéné pro pouziti s prijimacem JVC do vozidla. NepouZivejte tento adaptér s jingm pfijimacem do vozidla.
Podrobnosti najdete rovnéz v prirucce dodané s Vasim pijimacem.

MAGYAR

Felhasznaléi informécié az elhasznalt berendezések és akkumulatorok elhelyezésérdl
[Csak Eurdpai Unid]

Ezek a szimbélumok azt jelzik, hogy az ilyen jelzéssel elltott terméket és akkumulatort hasznos élettartama
végén nem szabad haztanasl szeme!kent kezelm

I Ajelen termék és kezelésekor jarjunk el az idevagé orszagos rendelkezések vagy az
Termékek adott orszagban, |I|etve helyhatosaql korzetben é ervenyes egyéb elouasok szerlnt
A termék megfeleld asaval segit megdrizni a és lozhetia
kdrnyezetre és az egészségre gyakorolt drtalmas hatdsokat.
Megjegyzés:
Akkumulator Azaldbbi Pb szimbélum - ha az akkumuldtoron megtaldlhatd - azt jelzi, hogy az akkumultor 6Imot tartalmaz.

« ABluetooth sz6 a Bluetooth SIG, Inc. sajat tulajdoni jelzese éslogoja, ésaJVC KENWOOD (orporanon licenc alapjén haszndlja e
jelzéseket. A tobbi kereskedelmi védjegy és meg az érintett tulajd van.

« Ezaz adapter kizdrlag a VC autdradiokhoz hasznalhatd. Ne probalk mds autoradiok aplalni vele.
Arészleteket Idsd a vevéhoz mellékelt dtmutatdkban.

MMM YKPATHA

« Texcrosa TopriBenbHa Mapka Ta norotunu Bluetooth € Bnackictio

Bluetooth SIG, Inc. BukopuctanHa uux Mapok komnaieto JVC

KENWOOD Corporation 3piiCHIO€ETb(A 32 Nilien3i€ro. IHWi TopriBenbHi

MapKV Ta TOProBi Ha3BH HanexXaTb BiANOBIAHM BNACHUKaM.

Jlauuu anantep po:poﬁneuun BUKNIOYHO /4N1A BUKOPUCTAHHA
Komnaii JVC.

anxopuaosyaam [AaHMit afanTep 3 OyAb-AKMMM iHLIMMU

ABTOMOGINbHUMY NPUIAMAYAMM.

Jina Ginbiu AeTanbHOro 03HaHOMNEHHA AMBITLCA IHCTPYKLHO, WO

BXO/UTb /10 KOMNNEKTY NOCTaYaHHA MPHIAMaYa.

[Tinbku ana Esponelicbkoro Coto3y)

ROMANA

vechi

[Doar in Uniunea Europeani]

Aceste simboluri indica faptul ca produsul si bateriile cu acest simbol nu trebuie s fie evacuate la fel ca degeurile
menajere la finalul duratei de viata.

Dacé doriti sa evacuati ca deseu acest produs si bateria, va rugam sa faceti acest lucru in conformitate cu legislatia
in vigoare sau cu alea prevederi din tara sau municipalitatea dumneavoastra.

Prin evacuarea corecta a acestui produs, veti avuta la conservarea resurselor naturale i veti contribui la prevenirea
posibilelor efecte negative asupra mediului i sanatatii umane.

Observatie:

Semnul Pb de mai jos pentru baterii indica faptul ca bateria contine plumb.

| __ |
Produse

Baterie

+ Cuvantul si siglele Bluetooth sunt detinute de Bluetooth SIG, Inc. si sunt utilizate de JVC KENWOOD Corporation sub licenta. Celelalte
mard comerciale si nume comerciale apartin posesorilor acestora.

« Acest adaptor a fost realizat pentru utilizarea exclusivé cu aparatele auto JVC. Nu folositi acest adaptor cu alte aparate auto.
Pentru mai multe detalii, consultati Instructiunile furnizate cu aparatul dumneavoastra.

— BbJITAPCKN

Wudopmauus 3a notpeburennre Ha fenonupaxu crapo 060
[Camo 3a EBponeiickua cvio3]
Te3u CUMBONM yKa3BaT, Ye NPOAYKTHT U GaTepuATa C TO3 CUMBON He TPAGBA Aa e AeNOHMPAT KaTo 6UToBH
B Kpas Ha eKc WM CPOK.
AKo enaeTe 2 AenoHupaTe To3U NPOAYKT 1 6aTepuATa, MONA, HANPaBETe 10 B CbOTBETCTBUE C NPUNOKUMOTO
HaLIMOHANHO 3aKOHO/ATeNCTBO MW APYTY NPaBUNA BbB BalliaTa (TpaHa U Oﬁll.lMH&
‘Ipes NPaBUNHOTO A€NOHUPAHE Ha TO3W NPOAYKT LLie NOMOrHeTe 3a 3ana3BaHeTo Ha NPUPOAHUTE Pecypau U
Ha NoUIe/jULM 3a 0KO/IHATA CPe/ia M YOBELKOTO 3apaBe.

BaHe u 6arepun

L
NpoaykTn

Mpeaynpexpenue:
3nakbT Pb nop cumBona 3a atepun yka3sa, ye Tasu batepua CobPXxa 01080.

p

Barepua

- Mapkara u noroto Ha Bluetooth ca cobcrenoct Ha Bluetooth SIG, Inc., v Bcsiko u3non3saHe Ha Te3u Mapkm oT cTpaa Ha JVC KENWOOD

Corporation craBa no nuLen3. OCTaHanUTe THProBCkM MapKit U THProBCKM @HaCE wnp
- Toauapantepe 3a ynotpe6a ¢ HaJVC.
[la He ce u3non3sa PBT CApyr p
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INDONESIA

- Tanda kata dan logo Bluetooth dimiliki oleh Bluetooth SIG, Inc. dan
segala penggunaan tanda tersebut oleh JVC KENWOOD Corporation
adalah berdasarkan lisensi. Merek dagang dan nama dagang lainnya
adalah hak pemilik masing-masing.

Adaptor ini memiliki desain eksklusif untuk digunakan dengan car

[Hanya Uni Eropa]

L receiver [alat penerima di mobil] JVC. Jangan gunakan adaptor ini
dengan unit penerima mobil yang lain.
Untuk rincian selengkapnya, baca petunjuk yang dibekalkan dengan
alat penerima.

[Mlexnapauis npo Bi igHicT B Ti o Per. y 06. BuKOpHCTaHHA fleAKuX

He6e3neunux PeuoBHH B eneKTpUYHOMY Ta eneKTpoHHOMY 06nagHaHHi (3aTBepaxenoro MocraHoBolo
N°1057 Ka6inery Minicrpi Ykpainu)

Bupi6 BignoBigae Bumoram T 0 Pernameny Of
©eNeKTPUUHOMY Ta eneKTpoHHOMy obnagHaHHi (TP OBHP).

Bukopucranna aeskmx Hebesneunmx PeuosuH B

Bmict Hebe3neuwx peyoBuH y BUNajKax, He 06ymosneHux B loaartky Ne2 TP OBHP:
1. ceuHeus(Pb) — He nepesuuye 0.1 % Baru pe4oBUHM a60 B KoHLEHTPaLi 40 1000 YaCTUH Ha MinbioH;
2. Kapmiit (Cd)— He nepesuuye 0.01 % Baru peyoBuHI a60 B KoHUeHTPawii 40 100 YaCTUH Ha MinbiioH;
3. pryTb(Hg) — He nepesuuiye 0.1 % Baru peyoBuHM a60 B KoHUeHTpauii 40 1000 YacTuH Ha Minbiiok;
4. wectvBanenTHuit xpom (Cré+) — He nepeuuye 0.1 % Barv peyoBuy abo 8 KoHueHTpauii 4o 1000 YacTUH Ha
MinbioH;
i6pombipeHonm (PBB) — He €0.1% Baru peyoBuHM a60 B KoHLeHTPaLi 40 1000 YacTUH Ha MinbifoH;
6. noni6pomaederinosi edipy (PBDE) — He nepesuuiye 0.1 % Barv peyosuky a6o 8 KoHueHTpauii 4o 1000 yacTvH Ha
MinbioH.

o)

Tiirkiye igin
Bu iiriin 26891sayili Resmi Gazete'de yayimlanan Elektrikli ve Elektronik Esyalarda Bazi Zararli Maddelerin Kullaniminin

Sinirlandinimasina Dair Yonetmelige uygun olarak iretilmistir.




PLACE
STAMP

JVC AMERICAS CORP.
HERE

1700 Valley Road
Wayne, NJ 07470

Please do not send products or other
correspondence to this address. PLEASE

JVEC

PO BOX 1189
BEDFORD, TX 76095-1189

PRODUCT REGISTRATION CARD / QUESTIONNAIRE

USA CUSTOMERS ONLY

Registering your product will allow us to contact you in the unlikely
event a product safety notification is required.

This form is for Product Registration purposes only. Failure to return
this form does not diminish your rights during the warranty period.

THANK YOU FOR PURCHASING THIS JVC PRODUCT

REGISTER ONLINE AT: REGISTER.JVC.COM




JVB@ Register online at REQISTER.J\{C.COM
and receive a special offer!
PRODUCT REGISTRATION

First Name:

Last Name:
Address:

Apt.#

City:

State:

Zip Code:
Phone Number:
E-Mail Address:

1) Would you like to receive the JVC Community e-mail newsletter? Yes No
2) Would you like to receive special offers from JVC? Yes No

3) Have you purchased an extended warranty for this product? Yes No

Date of Purchase
Model Number:
Serial Number:

Purchase Price:

Dealer:
On a scale of 1 to 5, with 5 being the best, please rate each of the following attributes about your new
JVC product.
Performance 1 2 3 4 5
Features 1 2 3 4 5
Ease of use 1 2 3 4 5
Design 1 2 3 4 5
Value 1 2 3 4 5
COMMENTS:
Thank You
for completing
this questionnare.
BT-51044-1 Instructions: Fold at crease and tape open edge in the middle.

(0208) Printed in Indonesia



CANADA CANADA
ONLY SEULEMENT

OWNER’S COPY OF WARRANTY CARD
COPIE D’ENREGISTREMENT DE LA GARANTIE
DU PROPRIETAIRE

(Save sales docket together with this warranty card, as a proof of date of purchase.
La facture et cette garantie sont vos preuves de la date d’achat; rangez-les.)
MODEL . SERIALNO. .
MODELE" NO DE SERIE~
Purchase from.

Acheté chez -~

Dealer’s Address
Adresse du VendeuNr‘
0.

Date purchased .
Date acheté y

City or Town . Postal Code
Ville . Code Postal
Owner’s Name

Nom du Proprietaire
Owner’s Address .
Adresse du Proprietaire’

Street

Postal Code
Code Postal

BT-52008-1 Printed in Indonesia
(1007) Detach here. & découper ici
WARRANTY CONTROL CARD

CARTE DE CONTROLE DE LA GARANTIE

IMPORTANT: This warranty control card must be filled in and posted to the address indicated

on the back hereof or register via internet within 7 (seven) days from the date of purchase.

IMPORTANT: Cette carte doit étre renvoyée diment remplie a I'adresse indiquée au verso,

dans les 7 jours de la date d’achat ou aller sur le site par internet pour I'enregistrement.
(PLEASE PRINT/EN LETTRES MOULEES)

MODEL SERIALNO. |

MODELE "ttt NO DE SERIE “...ecvveneeietineeieieneee e eae e eeeer e

Purchased from | Date purchased

AChEtE ChBZ ...iieeiiiiiei e Date acheté e

Dealer’s Address

AQresS AU VBNABUE ..ot e ettt e e e e ettt e e ae b e e e eaaan e e e e easseeeaaennannaeeeeresannnns

Rue

City or Town Prov. Postal Code

Ville Prov. Code Postal
Owner’s Name .

NOM AU PTOPFIBAINE ™ .....ooiiiiiiiiiiiiiiiii ettt e ettt e e e e e e aae e e e e e st e e e e e eeaaeeeeeenneeeeeeannes
Owner’s Address .
Adresse du Proprietaire "

No. Street Apt.

No Rue App.
CnyorTownProv .......................................................... o o
Ville Prov. Code Postal

You may also register on-line
atwww.jvc.ca

WARRANTY APPLIES ONLY TO PRODUCT
DISTRIBUTED IN CANADA BY JVC CANADA INC.

Vous pouvez également vous
inscrire par internet a:www.jvc.ca

LA GARANTIE S'APPLIQUE SEULEMENT AUX PRODUITS
DISTRIBUES AU CANADA PAR JVC CANADA INC.

Warranty applies only

to PRODUCT distributed
in Canada by JVC Canada
Inc.

La garantie s’applique
seulement aux PRODUITS
distribués au Canada par
JVC Canada Inc.

JVC CANADA INC.

21 Finchdene Square, Toronto, ON M1X 1A7
TEL: (416) 293-1311 FAX: (416) 293-8208

http://www.jvc.ca

JVC CANADA INC. (hereafter called “JVC”) gives
the following express warranty for each new JVC
product distributed in Canada by JVC and sold
by an authorized JVC dealer.

JVC warrants that this JVC product is free, under
normal use and maintenance, from any defects in
material and workmanship subject to the following
terms and conditions:

1. To Obtain Warranty Service:

(a) The JVC Warranty Control Card herein
provided must be completed in full and
posted or registered via internet within 7 days
of date of purchase of the JVC product.

(b) This JVC Warranty Control Card must be
completed in full and presented together
with proof of purchase of the JVC product
requiring service.

(¢) The JVC product must be brought in for
service to an authorized JVC Service Centre.

2. Limitation:

This Warranty shall not apply to:

(a) Repair or replacement of any cabinets,
batteries, plates, connection cords, anten-
nas, dust covers, knobs, speaker grills,
speaker cones, projection screens, projection
screen savers, and all accessories.

(b) Any defects caused or repairs required as a
result of misuse, abusive operation, negli-
gence, improper use and/or insufficient care.

(c) Any defect caused or repairs required as
a result of not following the instructions in
the operation manual.

(d) Any JVC product tampered with, adjusted
or repaired by any party other than JVC or
authorized JVC Service Centre personnel.

JVC CANADA INC. ( ci-aprés appelé “JVC”)
énonce la garantie expresse suivante pour tout
nouveau produit JVC distribué au Canada par JVC
et vendu par un détaillant JVC autorisé.

JVC vous garantit que ce produit est dégagé, sous
utilisation et entretien normal, de tout défaut
matériel et de fabrication sous réserve des
modalités et conditions suivantes :

1. Pour obtenir un service de garantie :

(a) La carte de contrle de garantie JVC ci-
incluse doit étre complétée avec les
renseignements complets et étre postée ou-
enregistrée via internet dans les 7 jours
suivant I'achat du produit JVC.

(b) Cette carte de contrdle de garantie JVC doit
étre diment remplie et étre présentée avec
la preuve d’achat du produit JVC
nécessitant une réparation.

(c) Le produit JVC doit étre apporté pour
service chez un centre de service JVC
autorisé.

2. Restrictions:

Cette garantie ne s’applique pas aux :

(a) Réparation ou remplacement de tout
cabinet, batteries, panneau avant, cordons
de raccord, antennes, housses de
protection, boutons, couverts de haut-
parleur, cones de haut-parleur, écrans de
projection, protecteurs d’écran de projection
et tous les accessoires.

Tous défauts occasionnés ou réparations

requises suite a une utilisation abusive,

mauvaise, négligente et/ou une utilisation
incorrecte.

(c) Tous défauts occasionnés ou réparations
requises suite a I'omission de suivre les
recommandations du manuel d'instruction.

(d) Tout produit JVC altéré, ajusté ou réparé par
tout autre entreprise que JVC ou un centre
de service d’entretien ou de service
autorisé JVC.
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(e)

Any JVC products on which the serial
num-ber has been defaced, modified or
removed.
Maintenance, cleaning or periodic check-up
Conversion to foreign or domestic voltage or
frequency.
Any JVC product without the Canadian
Electrical Safety Regulations ID.
Any JVC products used for commercial or
institutional, rental, or display purposes.
Parts...... 1 year (except video head - 90
days)
Labour... 90 days
Any JVC product which has been resold and
no longer owned by the original purchaser.
Product purchased from “outside Canada”,
“bankruptcy” or “liquidator”.

(e) Tout produit JVC dont le numéro de série a
été altéré, modifié ou enlevé.

(f) L'entretien, les vérifications périodiques et
nettoyage.

(9) La conversion a une fréquence ou une
tension étrangére ou domestique.

(h) Tout produit JVC n’ayant pas le sigle
d’identification conforme aux normes
électriques Canadiennes (CSA).

(i) Pour tout produit utilisé a des fins
commerciales, institutionnelles, de location
ou utilisé a des fins d’étalage.

Piéces............ 1 An (Excepté les tétes
vidéo- 90 jours)
Main d’ceuvre... 90 Jours

(j) Tout produit JVC ayant été revendu et qui
n'est plus la propriété de I'acheteur original.

(k) Produit acheté a “l'extérieur du Canada”,
provenant d’une “faillite” ou d’un “liquidateur”.

WARRANTY TERM (VALID FROM THE DATE OF PURCHASE)
CONDITIONS DE GARANTIE (VALABLE a PARTIR DE LA DATE D’ACHAT)

PRODUCT
PRODUIT

PARTS (Years) Labour (Years)
PIECES (années)|MAIN-D'OEUVER (années)

Projection TV In-Home Service

Colour TV In-Home (25" and above)

D-ILA Rear Projection In-Home Service

LCD TV In-Home Service (25" and above)

Ecrans de projection Service a Domicile

Ecrans de TV Couleur Service a Domicile (25" et plus)
TV projection arriére D-ILA Service a Domicile

Ecrans de LCD Service a Domicile (25" et plus)

* In-home service to be provided where available

Where it is not available, the Purchaser must assume the responsibility and expense for the proper
packing, shipment and all costs associated with the delivery of the equipment to and from the closest

JVC Authorized Service Centre.
* Service a domicile fourni par un détaillant disponible.
S'il n'y a pas de service JVC disponible a proximité,

colts pour un emballage adéquat, I'expédition, ainsi que tous les colts associés a la livraison de
I'équipement chez et depuis le détaillant JVC autorisé le plus pres pour un service d'entretien.

I'acheteur doit assumer la responsabilité et les

Receivers and Home Speakers purchased separately, Front

Projection and Car Audio "ARSENAL" Series 2 2
Récepteurs et Hauts-Parleurs achetés séparément, Projecteur

Avant et Audio d'Auto de Série « ARSENAL »

AC Adapters, Remote Controls, Headphones, Microphones and 90 DAYS 90 DAYS
Projector Lamps

Adaptateurs AC, Télécommande, Casque D'écoute, Microphones 90 JOURS 90 JOURS
et Lampe de Projecteur

Wood Cone Speakers 5 5
Enceinte a Cone en Bois

All Other Categories

Toutes les autres catégories 1 1

(1) Any defects caused by fire, flood, lightning,
power surge, or other events beyond the
control of JVC.

(m) FOR AUTO PRODUCTS
Warranty does not cover elimination of car
static or electrical interferences, cleaning
of head, adjustments, or labour cost for the
removal or reinstallation of the unit for
repair.

. Standards:

If any defects should be found in a JVC product
within the applicable terms, necessary repairs
shall be made at no cost to the purchaser for
parts or labour when JVC acknowledges that
such defects are due to faulty material or work-
manship.

. Exclusion of All Other Express Warranties:

This warranty constitutes the entire express
warranty given by JVC for JVC products and
no dealer or service centre personnel or his,
its or their agent or employee is, or are autho-
rized to extend or enlarge this warranty on be-
half of JVC.

. Disclaimer of Consequential Damage:

To the extent the law permits JVC disclaims
any responsibility for loss of time or use of its
product, transportation costs, or any other
indirect, incidental or consequential damage or
inconvenience.

And mail to the address below.
You may also register on-line

at:www.jvc.ca

Detach here.

(I) Tout dommage causé par le feu, une
inondation, un éclair, une surtension ou tout
autre évenement hors du contréle de JVC.

(m) POUR LES PRODUITS D’AUTOMOBILE
La garantie ne couvre pas I'élimination
d'interférences statiques ou électriques de
la voiture, le nettoyage de téte, les
ajustements et les colts de main d'ceuvre
associés a I'enléevement ou a la
réinstallation de I'unité pour réparation.

3. Criteres:

Si un produit JVC s’avérait défectueux, selon les
conditions  applicables, les réparations
nécessaires seront effectués sans colts
additionnels a I'acheteur pour les pieces et la
main d'ceuvre lorsque JVC reconnait que de telles
défectuosités sont causées par une défectuosité
de matériel ou de fabrication.

4. Exclusion de toutes autres garanties expresses :
Cette garantie constitue I'entiére garantie express
donnée par JVC pour les produits JVC. Nul
représentant ou employé d’'un détaillant ou d'un
service d’entretien n’est autorisé a prolonger cette
garantie au nom de JVC.

5. Dénégation des dommages indirects :
Dans la mesure permise par la loi, JVC nie toute
responsabilité pour perte de temps ou d’usage de
ses produits, des colts de transport ou tout autre
dommage ou inconvénient indirect, accidentel et
conséquent.

Nouveau

a découper ici

Veuillez poster a |'adresse ci-dessous.
Vous pouvez également vous
enregistrer par internet a; www.jvc.ca

Place stamp
here

Placez votre
timbre ici

JVC CANADA INC.

21 Finchdene Square
Toronto, ON M1X 1A7



TO OUR VALUED CUSTOMER ——

THANK YOU FOR PURCHASING THIS JVC PRODUCT.
WE WANT TO HELP YOU ACHIEVE A PERFECT EXPERIENCE.

NEED HELP ON HOW TO HOOK UP?
NEED ASSISTANCE ON HOW TO OPERATE?
NEED TO LOCATE A JVC SERVICE CENTER?

LIKE TO PURCHASE ACCESSORIES?

J VU s HERE TO HELP!

TOLL FREE: 1(800)252-5722
http://www.jvc.com

Remember to retain your Bill of Sale for Warranty Service.

Do not attempt to service the product yourself

Caution

To prevent electrical shock, do not open the cabinet.
There are no user serviceable parts inside.

Please refer to qualified service personnel for repairs.

BT-51018-6
(1008) Printed in Indonesia
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‘JVEG LIMITED WARRANTY 11 [USAONLY
* | ONLY FOR PRODUCT PURCHASED IN U.S.A. |

* JVC Americas Corp. (JVC) warrants this product and all parts thereof, except as set forth below ONLY TO THE
: ORIGINAL RETAIL PURCHASER to be FREE FROM DEFECTIVE MATERIALS AND WORKMANSHIP from the date of
: original purchase for the period shown below. ("The Warranty Period")

X PARTS LABOR

* YR YR

*

*

* THIS LIMITED WARRANTY IS VALID ONLY IN THE FIFTY (50) UNITED STATES, THE DISTRICT OF COLUMBIA AND
: IN THE COMMONWEALTH OF PUERTO RICO.

X WHAT WE WILL DO:

: If this product is found to be defective within the warranty period, JVC will repair or replace defective parts with new or

% rebuilt equivalents at no charge to the original owner. Such repair and replacement services shall be rendered by JVC

* during normal business hours at JVC authorized service centers. Parts used for replacement are warranted only for the
remainder of the Warranty Period. All products may be brought to a JVC authorized service center on a carry-in basis.

* Color televisions with a screen size of 37"class or greater qualify for in-home service. In such cases, a technician will

z come to your home and either repair the TV there or remove and return it if it cannot be repaired in your home.

: WHAT YOU MUST DO FOR WARRANTY SERVICE:
* Please do not return your product to the retailer

Instead, return your product to the JVC authorized service center nearest you. If shipping the product to the service
* center, please be sure to package it carefully, preferably in the original packaging, and include a brief description of
* the problem(s). Please call 1-800-252-5722 to locate the nearest JVC authorized service center. Service locations
4 can also be obtained from our website http://www.jvc.com. If your product qualifies for in-home service, the service
* representative will require clear access to the product.

: If you have any questions concerning your JVC Product, please contact our Customer Care Center at 800-252-5722

*
* WHAT IS NOT COVERED:
This limited warranty provided by JVC does not cover:

1. Products which have been subject to abuse, accident, alteration, modification, tampering, negligence, misuse, faulty
installation, lack of reasonable care, or if repaired or serviced by anyone other than a service facility authorized by
JVC to render such service, or if affixed to any attachment not provided with the products, or if the model or serial
number has been altered, tampered with, defaced or removed;

Initial installation, installation and removal from cabinets or mounting systems.

Operational adjustments covered in the Owner's Manual, normal maintenance, video and audio head cleaning;
. Damage that occurs in shipment, due to act of God, and cosmetic damage;

Signal reception problems and failures due to line power surge;

User Removal Memory Devices/Video Pick-up Tubes/CCD Image Sensors are covered for 90 days from the date of purchase;
Accessories;

Batteries (except that Rechargeable Batteries are covered for 90 days from the date of purchase);

Products used for commercial purposes, including, but not limited to rental.

Loss of data resultant from malfunction of hard drive or other data storage device;

_;
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here are no express warranties except as listed above.

THE DURATION OF ANY IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING THE IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY, IS
LIMITED TO THE DURATION OF THE EXPRESS WARRANTY HEREIN.

* JVC SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY LOSS OF USE OF THE PRODUCT, INCONVENIENCE, OR ANY OTHER
" % DAMAGES, WHETHER DIRECT, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL (INCLUDING, WITHOUT LIMITATION,
* DAMAGE TO TAPES, RECORDS OR DISCS) RESULTING FROM THE USE OF THIS PRODUCT, OR ARISING OUT
:OF ANY BREACH OF THIS WARRANTY. ALL EXPRESS AND IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING THE
* WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR PARTICULAR PURPOSE, ARE LIMITED TO THE
: WARRANTY PERIOD SET FORTH ABOVE.

: Some states do not allow the exclusion of incidental or consequential damages or limitations on how long an
* implied warranty lasts, so these limitations or exclusions may not apply to you. This warranty gives you specific
* legal rights and you may also have other rights which vary from state to state.

JVC AMERICAS CORP.
1700 Valley Road, Wayne, New Jersey 07470
* http://www.jvc.com
R 2.0.2.0.8.0.2.0.0.0.0.0.0.0.0.20.0.080008¢8¢80008000800¢800000000880208 0880000208 000080000010 0000004
REFURBISHED PRODUCTS CARRY A SEPARATE WARRANTY, THIS WARRANTY DOES NOT APPLY. FOR DETAIL
OF REFURBISHED PRODUCT WARRANTY, PLEASE REFER TO THE REFURBISHED PRODUCT WARRANTY
INFORMATION PACKAGED WITH EACH REFURBISHED PRODUCT.
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For customer use:

Enter below the Model No. and Serial No. which is located either on the rear, bottom or side of the cabinet.
Retain this information for future reference.

Model No. : Serial No. :
Purchase date : Name of dealer :
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